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KAK KO MNE PRI{ËL

ANGEL I EGO PORU~ENIE

` I bratxq, weroqtno&I q wivu zdesx neskolxko

magnitofonow, i oni, kone^no, zapi[ut \to. Kavdyj raz,

kogda wy hotite to^no znatx, ^to Swqtoj Duh skazal wam,

obratitesx k \tim bratxqm, u kotoryh \ti magnitofony, i oni

\to wsë opqtx mogut proigratx, i wy w to^nosti movete uznatx

swoj slu^aj. I smotrite, i nabl@dajte, ne slu^itsq li \to to^no

tak, kak |to skazano, wy widite. Kogda wy sly[ite, kak \to

wyravaet “TAK GOWORIT GOSPODX: “~to-to opredelënnoe =

ili \to, ili to”,” ili prosto prowerxte \to i smotrite,

prawilxno \to ili net. Widite? |to wsegda tak.

Teperx, prosto nemnogo w ob]em&I menq segodnq dave

raduet, ^to zdesx nas ne tak mnogo. My prosto po-doma[nemu, ne

tak li? My ne ^uvie, nikto iz nas zdesx ne ^uvoj. My ne&Q

mogu prosto ispolxzowatx swo@ kentukksku@ grammatiku i

^uwstwowatx teperx sebq kak doma, potomu ^to my=my prosto&I

q ne sbrasywa@ teperx so s^etow kentukkijcew, esli zdesx estx

kto-nibudx iz Kentukki. Zdesx estx kto-nibudx iz Kentukki?

Podnimite swoi ruki. Poslu[ajte! Q mogu ^uwstwowatx sebq

prqmo kak doma, ne tak li? |to o^enx zame^atelxno.

Moq matx uprawlqla pansionom. I odnavdy q po[ël tuda,

^toby uznatx&Bolx[aq gruppa l@dej razmestilasx tam i

ustanowili bolx[oj, dlinnyj stol. I q skazal: “Kto zdesx iz

Kentukki, wstanxte”. Wse wstali. I tem we^erom q po[ël w

cerkowx, w mo@ cerkowx, i q skazal: “Kto zdesx iz Kentukki?” Wse

wstali. Itak, q skazal: “Da, \to o^enx horo[o”. Missionery

prodelali horo[u@ rabotu, tak ^to my o^enx blagodarny za \to.

Teperx, w Knige Rimlqnam, 11-q glawa i 28-j stih. Teperx

wnimatelxno slu[ajte, pro^tëm iz Pisaniq.

W otno[enii k blagowesti@, oni wragi radi was; a w
otno[enii k izbrani@, wozl@blennye&radi otcow.

Ibo dary i prizwanie Bovie neprelovny.

Pomolimsq. Gospodx, pomogi nam teperx segodnq we^erom,

kogda my w po^tenii priblivaemsq, ot wsego na[ego serdca, w

iskrennosti, wsë \to skazano tolxko dlq Twoej slawy. I pomogi

mne, Gospodx, i wlovi w moj razum tolxko to, ^to sleduet skazatx

i skolxko skazatx. Ostanowi menq, kogda nastupit Twoj ^as. Q

pro[u, ^toby kavdoe serdce prinqlo wsë \to dlq polxzy bolxnym

i nuvda@]imsq w \toj auditorii. Ibo q pro[u ob \tom wo Imq

Iisusa Hrista. Aminx.
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Tak wot, q ho^u podojti k \toj teme kak raz togda, kogda nas

malo. I=i q popyta@sx ne dervatx was sli[kom dolgo, q polovu

s@da swoi ^asy i, kak tolxko smogu, postara@sx otpustitx was

wowremq, ^toby wy mogli wernutxsq zawtra we^erom. Teperx,

prebywajte w molitwe. Mne kavetsq, ^to parenx dave ne razdal

karto^ki. Q ne sprosil ego, sdelal li on&I esli oni ne razdali,

razdali oni ili net, \to ne wavno. U nas wsë rawno zdesx estx

karto^ki, esli nam nado budet neskolxkih wyzwatx. Itak, esli

net, my prosto posmotrim, ^to skavet Swqtoj Duh.

Teperx, esli wy wnimatelxno poslu[aete&Teperx, \to

movet&tak kak q&Nas zdesx ne tak mnogo, sej^as podhodq]ee

wremq skazatx \to, potomu ^to \to kasaetsq menq li^no. I wot

po^emu q segodnq we^erom pro^ital \to mesto Pisaniq, ^toby wy

mogli uwidetx, ^to dary i prizwanie \to ne estx ^to-to takoe, ^to

kto-to mog by zasluvitx.

Pawel, goworq zdesx, skazal: “Ewrei, w Swete Ewangeliq, byli

oslepleny i otwerveny ot Boga, i \to radi nas”. No stih prqmo

pered \tim goworit: “Wesx Izrailx spasëtsq”. Wesx Izrailx

spasëtsq. Soglasno izbrani@, Bog Otec wozl@bil ih i oslepil ih,

^toby my, Qzy^niki, mogli by imetx teperx mesto pokaqniq,

^toby ^erez Awraama ego Semq moglo blagoslowitx wesx mir

soglasno Slowu Ego. Widite, kakaq suwerennostx Bovxq? Ego

Slowo prosto dolvno ispolnitxsq. On prosto ne movet bytx

ni^em inym. I teperx my, ^erez&Bog izbral nas; On izbral

ewreew; i On&

Wse \ti we]i = \to Bovxe preduznanie. Kogda On izrëk to,

^to budet, On preduznal \to. Teperx, Bog, ^toby bytx Bogom, e]ë

wna^ale On dolven byl znatx konec, ili On ne byl by

bezgrani^nym Bogom. Bog ne velaet, ^toby kto-nibudx pogib.

Kone^no, net! On ne ho^et, ^toby kto-nibudx pogib. No ot na^ala

dnej \togo=\togo mira Bog to^no znal, kto budet spasën, a kto ne

budet spasën. On ne hotel, ^toby l@di pogibli: “Ne Ego wolq,

^toby kto pogib, no Ego wolq wseh spasti”, no On ot na^ala znal,

kto spasëtsq i kto ne spasëtsq. Wot po^emu On mog predskazatx:

“Wot \to slu^itsq. To slu^itsq, = ili, = \to budet tak. S \tim
^elowekom budet tak”. Widite?

On mog preduznatx \to, potomu ^to On bezgrani^en. Kak wy

znaete, \to zna^it, ^to prosto “net ni^ego takogo, ^ego On ne

znaet”. Widite, On znaet. Wot, net ni^ego prevde wremën, i potom

bolx[e net wremeni, widite, On wsë rawno wsë znaet. Wsë w Ego

razume. I potom, kak Pawel skazal Rimlqnam, w 8-j i 9-j glawe:

“Za ^to ve e]ë on obwinqet?” Itak, my widim \to, no Bog&

Kak propoweduq Ewangelie. Kto-to skazal: “Brat Branham, ty

|tomu weri[x?”

Q skazal: “Poslu[aj”.

Skazal: “Ty, dolvno bytx, kalxwinist”.
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Q skazal: “Q kalxwinist do teh por, poka kalxwinist

nahoditsq w Biblii”.

Tak wot, na Derewe estx wetwx = \to kalxwinizm, no na Derewe

estx takve i drugie wetwi. U derewa bolx[e, ^em odna wetka. On

prosto hotel wywesti \to dalx[e do we^noj bezopasnosti, i ^erez

nekotoroe wremq prodolvae[x wyhoditx w uniwersalizm i

wyhodi[x kuda-to tam, \tomu net konca. No kogda ty zakon^il s

kalxwinizmom, podojdi powy[e i na^ni s arminizma. Widite, na

Derewe estx e]ë odna wetwx, i e]ë odna wetwx na Derewe, prosto

prodolvaj dwigatxsq. Wsë \to wmeste wzqtoe sodelywaet Derewo.

Itak, q=q wer@ w&w kalxwinizm do teh por, poka on

priderviwaetsq Pisaniq.

I q wer@, ^to Bog prevde osnowaniq mira znal, izbral Swo@

Cerkowx wo Hriste, i zaklal Hrista prevde osnowaniq mira. Tak

goworit Pisanie: “On byl Agncem Bovxim, zaklannym ot

osnowaniq mira”. Widite? I Iisus skazal, ^to On znal nas

prevde osnowaniq mira, Pawel tak skazal: “On=On znal nas i

predopredelil nas k usynowleni@ ^erez Iisusa Hrista e]ë do

togo, kak byl sformirowan mir”. |to Bog. |to na[ Otec. Widite?

Itak, ne bespokojtesx, wsë wra]aetsq tak, kak nado, wsë

prihodit kak raz wowremq. Edinstwennoe, ^to = wojdi w \to

wra]enie. I \to=\to horo[aq storona \togo, kogda ty whodi[x w

\to wra]enie, togda znae[x, kak dejstwowatx.

Tak wot, teperx obratite wnimanie: “Dary i prizwanie

neprelovny”, i \to edinstwennyj sposob, kakim q mog by po

Pisani@ pomestitx swoë prizwanie w Gospode. I wer@, ^to segodnq

we^erom q s druzxqmi, kotorye, kone^no, pojmut \to i ne

poduma@t, ^to \to swqzano s li^nostx@, no ^toby wy mogli imetx

ponqtie i prosto znatx, ^to=^to imenno skazal Gospodx, ^to On

sdelaet, i najti ne^to dwivu]eesq, i potom sledowatx w \tom.

Tak wot, wna^ale, perwoe, ^to q tolxko mogu wspomnitx = \to

widenie. Perwoe, ^to q mogu pripomnitx w swoëm razume = \to

widenie, kotoroe Gospodx dal mne. I \to bylo mnogo-mnogo let

nazad, q byl sowsem malenxkim malx^ikom. I u menq w ruke byl

kamenx.

Teperx, q pro[u pro]eniq, q pomn@, kak q nosil dlinnu@

odevdu. Q ne zna@, estx li sredi was (iz wseh was) takie povilye,

kotorye pomnqt, kak malx^iki nosili dlinnu@ odevdu. Kto iz

was zdesx pomnit, kak deti nosili, da, dlinnu@ odevdu? Tak wot,

q pomn@, tam, w swoej malenxkoj staroj izbu[ke, gde q vil, q

polzal po polu. I kto-to, q ne zna@ kto, wo[ël. A mama k moej

odevde pri[ila sin@@ poloso^ku. I q prosto ele-ele hodil. No

togda q polzal; q tykal swoim palxcem w sneg na ego nogah i el

sneg s ego nog, a on stoql rqdom s ognëm, sogrewaqsx. Q pomn@, kak

mama menq za \to ottrepala.

I potom sledu@]ee, ^to q pomn@, dolvno bytx, dwa goda

spustq, ^to u menq byl kamenx. I mne togda bylo primerno tri
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goda, i moemu mlad[emu bratu togda bylo nepolnyh dwa goda.

Itak, my byli na zadworkah, gde byl prosto staryj dwor dlq

]epok, kuda oby^no priwozili les i rubili drowa. Kto pomnit te

dni, kogda les zatqgiwali na zadnij dwor i rubili ego? I za^em

mne segodnq nado bylo odewatx galstuk? Q=q kak u sebq doma.

Potom, kogda oni&Tam, na starom dwore dlq ]epok byl

nebolx[oj ru^ej, ^to beval tam, wytekaq iz rodnika. Tam wesnoj

swerhu byl staryj ^erpak iz tykwy, my ^erpali wodu i wyliwali

eë w staroe wedro, staroe kedrowoe wedro, i nesli ego wniz.

Q pomn@, kak poslednij raz widel swo@ starenxku@ babu[ku,

prevde ^em ona umerla, ej bylo sto desqtx let. I kogda ona

umirala, q wzql eë na swoi ruki i derval eë wot tak, kak raz pered

eë smertx@. Ona obnqla menq i skazala: “Pustx Bog blagoslowit

du[u two@, dorogoj, teperx i woweki”, = kogda ona umirala.

I mne kavetsq, \ta ven]ina nikogda w swoej vizni ne imela

swoih tufelx. Pomn@, kak q nabl@dal za nej, i dave, kogda q byl

molodym ^elowekom, [ël tuda i prowedywal ih, kavdoe utro ona

wstawala, bosaq, i [la po snegu k \tomu rodniku, nabirala wedro

wody i wozwra]alasx nazad, eë nogi byli prqmo w nëm. Tak ^to, \to

wam ne powredit, ona dovila do sta desqti let. Wot tak, (da, s\r)

ona byla o^enx-o^enx zakalënnoj.

Itak, potom q pomn@, kak ona zahotela rasskazatx mne o

steklqnnyh [arikah moego otca, s kotorymi on igral, kogda on

byl malx^ikom. “I \ta drqhlenxkaq staru[ka, = podumal q, =

kak ona sobiraetsq zabratxsq na \tot ^erdak?” Malenxkaq

dwuhkomnatnaq la^uga, i tam swerhu byl ^erdak. I u nih byli

wyrubleny dwa molodyh derewca i sdelana lestnica, ^toby

podnimatxsq nawerh. Tak wot, skazala&

Tak wot, teperx, ona skazala: “~to v, posle obeda q rasskavu

tebe, pokavu tebe steklqnnye [ariki twoego otca”.

I q skazal: “Horo[o”.

Itak, ona sobiralasx pokazatx ih mne, w sunduke nawerhu, gde

byli sloveny eë povitki, kak \to dela@t staru[ki. I q

podumal: “Kak ve \ta drqhlenxkaq staru[ka sobiraetsq

zabratxsq po \toj lestnice?” Itak, q podo[ël tuda i q skazal:

“Babu[ka, = q skazal, = ty, podovdi, dorogaq, q zaberusx tuda i

pomogu tebe”.

Ona skazala: “Wstanx w storonku”. I ona wzbevala po toj

lestnice, kak belo^ka. Ona skazala: “Nu ^to, dawaj!”

I q skazal: “Horo[o, babu[ka”.

Q podumal: “O-o, esli by q tolxko mog bytx takim, bylo by wo

mne e]ë stolxko sily w sto desqtx let!”

Tak wot, potom pomn@, kak q byl u \togo nebolx[ogo starogo

rodnika, i u menq byl kamenx i wot tak kidal ego w grqzx, pytaqsx

pokazatx swoemu malenxkomu bratu, kakoj q silxnyj. I tam na

derewe sidela ptica, i ona prosto ^irikala, metalasx tuda-s@da,
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kakaq-to malinowka ili ^to-to napodobie. I q podumal, ^to ona

goworila so mnoj, \ta malenxkaq malinowka. I q powernulsq i

poslu[al, i ptica uletela, i Golos skazal: “Bolx[ú@ ^astx swoej

vizni ty prowedë[x rqdom s gorodom, pod nazwaniem

Nx@-Ólbani”.

|to w trëh milqh ot togo mesta, gde q wyros. Poehali, gde-to

god spustq, na to mesto, ponqtiq ne imeq za^em ehatx&Nx@-

Olbani. Na protqvenii wsej vizni, kak \ti we]i&

Teperx wzglqnite: moi rodnye ne byli religioznymi. Moi

otec i matx ne hodili w cerkowx. Do \togo oni byli katolikami.

Moj menx[ij plemqnnik, mne kavetsq, sidit gde-to zdesx

segodnq we^erom, q ne zna@. On soldat. Q mol@sx za nego. On sam

katolik, poka e]ë katolik. I pro[lym we^erom, kogda on byl

zdesx i widel te dela Bovxi, on stoql prqmo tam na platforme.

On stoql tam i skazal, on skazal: “Dqdq Bill?” On dolgo byl za

okeanom, skazal: “Kogda q uwidel \to&” Skazal: “|to=\to ne

proishodit w katoli^eskoj cerkwi”. On skazal: “|to&Mne=mne

kavetsq, dqdq Bill, wy prawy”, = on skazal.

Itak, q skazal: “Dorogoj, \to ne q praw, \to On praw. Widi[x,

imenno On praw”. I tak on skazal, ^to on&Q skazal: “Tak wot, q

ne pro[u tebq ni^ego delatx, Melxwin, no prosto sluvi Gospodu

Iisusu wsem swoim serdcem. Hodi, kuda tolxko ho^e[x. No budx

uweren, ^to Iisus Hristos byl wnowx rovdën w serdce twoëm,

widi[x, w serdce twoëm. Potom posle \togo hodi w l@bu@ cerkowx,

w kaku@ tolxko zaho^e[x”.

Tak wot, no rodnye do menq byli katolikami. Moj otec =

irlandec, i moq matx byla irlandkoj. Edinstwennyj razryw w

irlandskoj krowi = moq babu[ka byla iz indejcew plemeni

^erokí. Moq matx kak-by metiska. Itak, togda q&dlq menq, \to

moë&na[e pokolenie, posle trëh \to is^ezlo. No \to

edinstwennyj razryw ot ^istogo irlandca, imena byli Harwi i

Branham. I potom, pered \tim bylo Lajon, kotoroe wsë e]ë

irlandskoe. I potom, wse oni byli katolikami. No q=u nas, kak u

detej, woob]e ne bylo nikakogo religioznogo wospitaniq ili

obu^eniq.

No \ti dary, \ti wideniq, q widel wideniq e]ë togda to^no

tak ve, kak q wivu sej^as, \to tak, potomu ^to dary i prizwanie

neprelovny. |to preduznanie Bovxe, Bog ne^to delaet. Na

protqvenii wsej vizni q boqlsq i slowo wymolwitx ob \tom.

Wy ^itali mo@ istori@ w malenxkoj knive^ke pod nazwaniem

Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki tot ve. Mne kavetsq, \to w

kakoj-to iz knig, w \tih drugih. |to tak, Dvin? |to w \toj

oby^noj=oby^noj knige, w \toj knige, kotoraq u nas teperx? |to

Istoriq vizni? Mne kavetsq, da. Potom, kogda u nas bylo&

Razwe \to ne uvasno? Moi sobstwennye knigi, a q ih dave sam ne

^ital. No ih pi[et kto-to drugoj, itak, potom oni prosto
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prinosqt nekotorye na sobranie. Q \tim ne zanima@sx, q wsegda

ovida@, ^toby ^to-to e]ë proizo[lo. Tak ^to, oni horo[ie, q

^ital iz nih ^astqmi, koe-^to, kogda estx wozmovnostx.

I teperx, wo wsqkom slu^ae, kak=kak malenxkij malx^ik, wy

znaete to widenie, kak mne bylo skazano, mne bylo primerno semx

let, bylo skazano: “Ne pej i ne kuri, i ne oskwernqj swoë telo

nikakim sposobom, kogda ty wyraste[x, dlq tebq budet trud,

kotoryj ty dolven bude[x wypolnitx”. I wy sly[ali, kak ob

\tom rasskazano w knige. Nu ^to v, \to tak. |to wsë wremq

prodolvalosx.

Kogda q stal sluvitelem, tak wot, togda \to=togda \to

dejstwitelxno na^alo proishoditx, wsë wremq.

I odnavdy no^x@ q widel na[ego Gospoda Iisusa. Q gowor@

\to, q wer@, s razre[eniq Swqtogo Duha. Tot Angel Gospodenx,

kotoryj prihodit = \to ne Gospodx Iisus. On ne pohov na Nego w

\tom widenii. Potomu ^to w widenii, kotoroe q widel o Gospode

Iisuse, On byl nebolx[im ~elowekom. On ne byl&Q byl tam w

pole, molqsx za swoego otca. I q opqtx pri[ël, i q lëg w postelx, i

w tot we^er q posmotrel na nego, i q=q skazal: “O, Bove, spasi

ego!”

Moq matx uve byla spasena, i q krestil eë. Togda q podumal:

“O-o! Moj otec tak pxët”. I q podumal: “Esli by on tolxko mog

prinqtx Gospoda Iisusa!” Q wy[el, lëg na nebolx[oj staryj

solomennyj t@fqk w perednej komnate rqdom s dwerx@.

I Ne^to skazalo mne: “Wstanx”. I q wstal, po[ël i wy[el

nazad na pole pozadi menq, na staroe pole [alfeq i rakitnika.

I tam ne dalee desqti futow ot menq stoql ~elowek: odet w

beloe odeqnie, nebolx[oj; Ego ruki byli wot tak sloveny;

boroda, takaq korotkaq; wolosy do ple^; i On smotrel w storonu

ot menq, wot tak; takoj mirnyj oblik. No q ne mog ponqtx, kak Ego

nogi stoût odna prqmo za drugoj. I weter dul, Ego odeqnie

kolyhalosx, [alfej kolyhalsq.

Q podumal: “Podovdi minutku”. Q u]ipnul sebq. Q skazal:

“Tak wot, q ne spl@”. I q naklonilsq, otorwal nebolx[oj kuso^ek

\togo [alfeq, wy znaete, wzql ego, kak zubo^istku. Q polovil ego

sebe w rot. Q posmotrel nazad w naprawlenii doma. Q skazal: “Net,

q byl tam i molilsq za otca, i Ne^to skazalo wyjti s@da, i wot

zdesx stoit \tot ~elowek”.

Q podumal: “On pohov na Gospoda Iisusa”. Q podumal:

“Interesno, tak li \to?” On smotrel to^no, prqmo w naprawlenii,

gde teperx stoit na[ dom. Itak, q podwinulsq w \tu storonu,

^toby q mog uwidetx Ego. I q mog wot tak widetx Ego lico sboku.

No On&Q dolven byl wot tak obojti wokrug, ^toby uwidetx Ego.

I q ka[lqnul. On ne dwinulsq. I q podumal: “Q pozowu Ego”. I q

skazal: “Iisus”. I kogda On powernulsq, On wot tak oglqnulsq

wokrug. |to bylo wsë, ^to q zapomnil, On prosto protqnul Swoi

ruki.
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Net takogo hudovnika wo wsëm mire, kotoryj mog by

narisowatx Ego kartinu, ^erty Ego lica. Lu^[ee, ^to q

kogda-libo widel = \to “Lico Hrista w tridcatx tri goda”
Gofmana, u menq \to na wsej literature i na wsëm, ^to q

ispolxzu@. Potomu ^to o^enx pohov, i tak togda&ili dowolxno

blizko, o^enx bolx[oe shodstwo.

On wyglqdel kak (~elowek), esli by On progoworil, nastupil

by konec sweta, i wsë rawno s takoj l@bowx@ i dobrotoj, ^to

ty=ty&Q prosto upal nawzni^x. I pri swete zari, q okazalsq

pri rasswete dnq, ruba[ka pivamy byla naskwozx mokroj ot slëz,

kogda q pri[ël w sebq, po[ël nazad domoj ^erez pole [alfeq i

rakitnika.

Q rasskazal ob \tom swoemu drugu sluvitel@. On skazal:

“Billi, |to tebq swedët s uma”. I skazal: “|to dxqwol”. On

skazal: “Nikogda ne [uti s takimi we]ami”. W to wremq q byl

baptistskim sluvitelem.

Tak wot, q po[ël k drugomu moemu staromu drugu. Q sel i

rasskazal emu ob |tom. Q skazal: “Brat, ^to ty dumae[x ob |tom?”

On skazal: “Horo[o, Billi, q skavu tebe”. On skazal: “Q

duma@, ^to esli ty ho^e[x popytatxsq sohranitx swo@ viznx,

prosto propoweduj, ^to estx zdesx w Biblii, blagodatx Bovx@ i

tak dalee, q by ne wpadal w kakie-to fantasti^eskie we]i, ^to-to

wrode \togo”.

Q skazal: “S\r, q ne ho^u wpadatx w kakie-nibudx

fantasti^eskie we]i”. Q skazal: “Edinstwennoe, ^to q pyta@sx

uznatx = ^to \to takoe”.

On skazal: “Billi, mnogo let nazad u nih bylo wsë \to w

cerkwah. No, = skazal, = kogda zakon^ilisx apostoly, s nimi wsë

\to i zakon^ilosx”. I skazal: “Teperx edinstwennoe, ^to u nas

estx, \to&l@bogo roda sozercanie takih we]ej, = skazal, = \to

spiritualisty, demony”.

Q skazal: “O Brat MakKinni, wy \to hotite skazatx?”

On skazal: “Da, s\r”.

Q skazal: “O Bove, smilujsq nado mnoj!”

Q skazal: “Q=q&O-o, Brat MakKinni, movet wy pomolitesx

wmeste so mnoj, ^toby Bog ne pozwolil, ^toby \to opqtx so mnoj

slu^ilosx? Wy znaete, ^to q l@bl@ Ego, i q=q ne ho^u o[ibatxsq

w takih we]ah”. Q skazal: “Pomolitesx so mnoj”.

On skazal: “Q pomol@sx, Brat Billi”. Itak, u nas byla

molitwa prqmo tam, w=w dome pastora.

Q spra[iwal nekotoryh sluvitelej. Tot ve samyj otwet.

Potom q boqlsq spra[iwatx ih, potomu ^to oni by podumali, ^to

q bes. Itak, q=q ne velal ^ego-to takogo. Q znal, ^to w serdce

moëm ne^to proizo[lo. Tak wot, \to wsë, tam=tam w moëm serdce

ne^to proizo[lo. I q ne hotel bytx takim, nikogda.
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Itak, po pro[estwii neskolxkih let, q odnavdy usly[al w

Perwoj Baptistskoj cerkwi, q byl eë ^lenom, q usly[al, kak kto-

to skazal: “Gowor@ tebe, nado bylo w^era shoditx tuda i

poslu[atx \tih swqtyh skakunow”.

I q podumal: “Swqtye skakuny?” I moj drug, Uolt Dvonson,

pewec basom, i q skazal: “~to \to bylo, Brat Uolt?”

On skazal: “Gruppa \tih pqtidesqtnikow”.

Q skazal: “~to?”

On skazal: “Pqtidesqtniki!” Skazal: “Billi, esli by ty

tolxko \to widel, = skazal, = oni wot tak katalisx po polu i

prygali tuda-s@da”. I skazal: “Oni skazali, ^to im nado bylo

probormotatx na kakom-to neznakomom qzyke, ili=ili oni ne

spasutsq”.

I q skazal: “Gde \to nahoditsq?”

“O-o, = skazal on, = malenxkoe palato^noe sobranie na

drugoj storone Luiswillq”. Skazal: “Cwetnye, kone^no”.

I q skazal: “Aga”.

I on skazal: “Tam mnogo i belyh l@dej”.

Q sprosil: “Oni tove \to delali?”

Skazal: “Da, da! Oni tove \to delali”.

I q skazal: “Stranno, i l@di puta@tsq w takih we]ah”. Q

skazal: “Nu ^to ve, mne kavetsq, nam prosto nuvny takie we]i”.

W woskresenxe utrom, q nikogda \togo ne zabudu. On el kusok

suhoj korki ot apelxsina ot swoego neswareniq veludka, i wivu

\to tak ve qsno, kak budto \to bylo w^era. I q podumal:

“Bormotanie, pryganxe wwerh i wniz, na kaku@ religi@ \to

pohove?” I tak q prodolval.

Zatem, pozdnee q wstretil povilogo ^eloweka, kotoryj,

movet bytx, teperx zdesx w cerkwi, ili on zaezval w \tu cerkowx,

ego zowut Dvon Raj\n. I q wstretil ego okolo mesta&Starina s

dlinnoj borodoj i wolosami, i on, movet bytx, zdesx. Q dumal, on

ots@da, iz Benton Harbor, u Doma Dawida.

I u nih bylo mesto w Luiswille. Q pytalsq najti teh l@dej,

i oni nazwali \to {koloj Prorokow. Itak, q podumal, ^to zaedu i

posmotr@, ^to \to takoe. I wot, q ne widel, ^toby kto-nibudx

katalsq po polu, no u nih byli kakie-to strannye u^eniq. Wot

tam q wstretil \togo povilogo ^eloweka, on priglasil menq

prijti k nemu.

Q poehal w otpusk. I q byl tam odin denx, i q wernulsq nazad

k nemu domoj, a on is^ez, i on propadal gde-to tam w

Indianapolise. Ego vena skazala: “Gospodx pozwal ego”.

Q skazal: “Wy hotite skazatx, ^to wy wot tak pozwolqete

udiratx \tomu ^eloweku?”
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Ona skazala: “O-o, on Bovij sluga!” Q sly[al, bednaq

staru[ka umerla neskolxko nedelx nazad. I ona byla o^enx

predana emu. Da, wot kaku@ nado imetx venu! |to tak. Praw ili

ne praw, on wsë rawno praw! Q skazal&Tak wot, q znal, ^to oni&

Teperx on&Brat Raj\n, wy zdesx? Ego zdesx net. On byl na

dnqh, ne tak li, rebqta?

Tak wot, oni viwut tolxko tem, ^to mogut dostatx, i u nego

doma ne^ego bylo estx. |to tak. I q pojmal neskolxko rybok tam w

prudu ili w ozere, w Mi^igane, i q wernulsq nazad=i q wernulsq

nazad na to mesto. I u nih doma dave ne bylo vira ili sala,

^toby prigotowitx na nëm rybu. I q skazal: “On bez ni^ego

ostawil tebq doma?”

Skazala: “O-o, no on Bovij sluga, Brat Bill!” Skazala:

“On&”

I q podumal: “Da, da budet blagoslowenno twoë serde^ko.

Brat, q wstanu prqmo rqdom s toboj”. |to tak. “Ty tak wysoko

dumae[x o swoëm muve = q gotow prisoedinitxsq i wstatx rqdom s

toboj za \to”. |to tak. Nam segodnq nuvno pobolx[e takih

ven]in, i pobolx[e muvej, duma@]ih tak o swoih vënah. |to

tak. Amerika byla by lu^[e, esli by muvxq i vëny wot tak

soedinilisx. Praw ili ne praw = ostawajsq s nimi. Ne bylo by

tak mnogo razwodow.

Itak, my=my poehali w&Potom q po[ël dalx[e. I po doroge

domoj, ^to bylo stranno, q proezval ^erez Mi[awóku. I q teperx

uwidel ma[iny=ma[iny, stoq]ie na ulice, pod nazwaniem&

bolx[ie znaki na nih glasili: “Tolxko Iisus”. Q podumal: “~to

\to&“Tolxko Iisus”, \to dolvno bytx religioznym”. I q

podo[ël s@da, i zdesx na welosipedah bylo: “Tolxko Iisus”.

Kadillaki, Fordy, modeli “T”, na wsëm “Tolxko Iisus”. Q

podumal: “Interesno, ^to \to?”

Itak, q prosledil \to wsë; okazalosx, \to bylo religioznym

sobraniem, tam bylo ot tysq^i pqtisot do dwuh tysq^ ^elowek. I

q sly[al wsë, kak tam kri^ali i prygali tuda-s@da, i wsë \to

proishodilo. Q podumal: “Poslu[aj, wot gde q uwivu, ^to takoe

“swqtye skakuny”.

Itak, u menq byl staryj Ford, wy znaete, kotoryj, kak q

utwervdal, mog razwitx tridcatx milx w ^as, pqtnadcatx w

storonu i pqtnadcatx wwerh i wniz wot tak. Itak, q postawil ego k

kra@ dorogi s odnoj storony, q&kogda q na[ël mesto dlq

stoqnki i po[ël nazad wniz po ulice. Wo[ël, oglqnulsq, i wse,

kto mog stoqtx, stoqli. Mne pri[losx smotretx powerh golow. I

oni kri^ali, i prygali, i padali, i weli sebq tak. Q podumal:

“Fx-@, uh, ^to \to za l@di!”

No ^em dolx[e q tam stoql, tem lu^[e q sebq ^uwstwowal.

“|to kavetsq dowolxno neploho. Nu ^to ve, s \timi l@dxmi wsë w
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porqdke. Oni ne sumas[ed[ie”. Mne udalosx pogoworitx s

nekotorymi iz nih, itak, oni=oni byli prekrasnymi l@dxmi.

Itak, q skazal&

Tak wot, teperx, \to to ve samoe sobranie, otkuda q wy[el i

prowël ws@ no^x, i na sledu@]ij denx pri[ël tuda. I wy

sly[ali, kak q rasskazywal ob \tom w swoej istorii vizni. Q byl

na platforme so sta pqtidesqtx@ ili dwumq sotnqmi

sluvitelej, movet bytx i bolx[e, i oni hoteli, ^toby kavdyj

prosto wstal i skazal, otkuda on byl. I q skazal: “Ewangelist

Uillxqm Branham iz Dveffersonwillq, = sel, = baptist”, =

itak, sel. Kavdyj goworil, otkuda on byl.

Itak, na sledu@]ee utro, kogda q tuda popal&Ws@ tu no^x q

spal w pole, br@ki razgladil, zavaw mevdu dwumq sidenxqmi

Forda, znaete, i q=q&starye lëgkie [tany w polosku,

futbolka, wy znaete. Itak, sledu@]im utrom q po[ël na

sobranie w swoej futbolke. Q po[ël&

U menq bylo ne bolx[e trëh dollarow, i mne nado bylo

kupitx benzina, ^toby doehatx na nëm do doma. I potom q=q

kupil sebe neskolxko bulo^ek, takih ^ërstwyh, wy znaete,

wob]em, wsë w porqdke. I q po[ël k wodozabornomu kranu, nalil

sebe stakan wody, wy znaete, i oni okazalisx dowolxno neplohimi.

Itak, q ih povewal, \to byl moj zawtrak.

Tak wot, q mog by estx s nimi, wot, oni eli dwa raza w denx. No

q ni^ego ne mog polovitx w povertwowaniq, po\tomu q ne=ne

hotel bytx ih nahlebnikom.

Itak, potom q=potom q wo[ël tuda tem utrom i skazal&Q

prosto dolven rasskazatx \tu ^astx. Itak, popal tuda tem utrom,

i on skazal: “My i]em Uillxqma Branhama; w^era na platforme

byl molodoj ewangelist, baptist”. Skazal: “My hotim, ^toby on

segodnq utrom prinës poslanie”. Q widel, ^to \ti l@di ne

ostanowqtsq, poka ne wyta]at menq, baptista. Itak, q wvalsq w

swoj stul. Na mne byli br@ki iz lëgkoj polosatoj tkani i

futbolka; wy znaete, my ne nosili odevdu swq]ennika,

po\tomu&I q wot tak sidel na swoëm meste. Itak, on sprosil dwa

ili tri raza. I q sidel rqdom s cwetnym bratom.

I po^emu ih konwenciq prohodila na sewere, potomu ^to

togda na @ge byla segregaciq. Po\tomu oni ne mogli prowesti eë

na @ge.

Itak, mne stalo interesno, ^to \to takoe “Tolxko Iisus”. I q

podumal: “Do teh por poka \to Iisus, wsë w porqdke. Po\tomu net

nikakoj raznicy, qwlqetsq li \to&kak \to, prosto do teh por

poka \to On”.

Itak, q nemnogo posidel tam i ponabl@dal za nimi, wot, oni

pozwali e]ë dwa ili tri raza. I \tot cwetnoj brat posmotrel na

menq, on skazal: “Ty znae[x ego?” Q=q=q&|to bylo polnym

razobla^eniem. Q ne mog solgatx ^eloweku, q ne hotel.
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Q skazal: “Poslu[aj, brat. Da, q zna@ ego”.

On skazal: “Nu tak dawaj ego s@da”.

Q skazal: “Horo[o, q=q skavu tebe, brat, = q skazal, = \to q.

No, widi[x li, = q skazal, = wzglqni, q&\ti lëgkie [tany w

polosku”.

“Dawaj, idi tuda”.

I q skazal: “Net, q ne mogu tuda podnqtxsq, = q skazal, = w

takih [tanah, wot tak, w \toj futbolke”.

On skazal: “|tim l@dqm newavno, kak ty odet”.

I q skazal: “Tak wot, poslu[aj, ne gowori \togo. Sly[i[x?”

Q skazal: “Widi[x, na mne \ti [tany w polosku, q ne ho^u

podnimatxsq tuda”.

Sprosili: “Kto-nibudx znaet mestonahovdenie Uillxqma

Branhama?”

On skazal: “On zdesx! On zdesx!”

O-o, wot \to da! Znaete, moë lico pokrasnelo, kak pomidor; i

bez galstuka, znaete; i \ta futbolka, znaete, i wot w takih

[tanah. I q po[ël, podnimaqsx tuda, u[i u menq goreli. Q

nikogda ne stoql rqdom s mikrofonom.

I tak q na^al tam propowedowatx, i q wzql temu, q nikogda

\togo ne zabudu: “Bogatyj ^elowek podnql swoi glaza w adu, i
togda on wozopil”. Q ^asto propowedu@ wot takie tri nebolx[ie

temy: “Pojdëm, uwidim muva”, “Werite li wy \tomu?” ili

“Togda On wozopil”. I q prodolval goworitx: “Tam net cwetow, i

togda on wozopil. Tam net molitwennyh sobranij, togda on

wozopil. Tam net detej, togda on wozopil. Nikakih pesen, i togda

on wozopil”. Potom q wozopil.

Itak, posle togo, kak \to wsë zakon^ilosx, o-o, wot tak, oni

prosto&wse oni hoteli, ^toby q priehal i prowël u nih

sobranie. I q podumal: “Poslu[aj, movet bytx, i q swqtoj

skakun!” Widite? Itak, q podumal: “Movet bytx&” Widite, oni

byli takimi zame^atelxnymi l@dxmi.

I q wy[el ottuda. Muv^ina, odetyj w kowbojskie botinki, w

bolx[oj kowbojskoj [lqpe, q sprosil: “Kto wy?”

On skazal: “Q starej[ina Takoj-to iz Tehasa”.

Q podumal: “Nu da, \to pohove&”

Drugoj priqtelx podo[ël w takih bridvah, w nih oby^no

igra@t w golxf, i w takom [erstqnom switere. On skazal: “Q

sluvitelx takoj-to iz Floridy. Ne priedete li wy prowesti&”

Q podumal: “Q prqmo kak doma, druzxq, w \tih lëgkih [tanah

w polosku i w futbolke. |to prosto zame^atelxno”.

Itak, wy sly[ali mo@ istori@ vizni ob \tih we]ah,

po\tomu q zdesx ostanowl@sx i rasskavu wam ^to-to takoe, ^to q

nikogda ranx[e ne rasskazywal. Wo-perwyh, q ho^u sprositx
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was&Q sobiralsq obojti \to. Q nikogda ranx[e w swoej vizni ne

rasskazywal \to pered l@dxmi. Podnimite wa[u ruku, esli wy

obe]aete, ^to posle togo, kak q skavu \to, wy budete l@bitx menq

i postaraetesx l@bitx menq to^no tak ve, kak i do togo. Horo[o.

|to wa[e obe]anie, dervitesx ego.

Sidq tem we^erom na sobranii, kogda oni peli swoi pesni, oni

hlopali rukami. I oni peli: “Q&” |tu pesenku: “Q zna@, \to
Krowx, q zna@, \to Krowx”. I oni begali tuda i s@da mevdu

rqdami, i wsë takoe, i prosto wosklicali i woshwalqli Gospoda. Q

podumal: “Dlq menq \to zwu^it prosto zame^atelxno”. Q na^al&

I oni wsë wremq obra]alisx k Deqniqm, Deqniqm 2:4, k

Deqniqm 2:38, k Deqniqm 10:49. Q podumal: “Poslu[aj, \to po

Pisani@! Q prosto nikogda ranx[e ne widel |to tak”. No, o-o,

moë serdce gorelo, podumal: “|to ^udesno!” Kogda q perwyj raz

wstretil ih, q podumal, ^to oni = sbori]e swqtyh skakunow, i q

podumal: “O-o, wot \to da! Teperx oni = sobranie “angelow”.

Widite, q srazu bystro pomenql swoë mnenie.

Itak, na sledu@]ee utro, kogda Gospodx dal mne \tu weliku@

wozmovnostx u^astwowatx w teh sobraniqh, q podumal: “O-o, wot

\to da, q pojdu s \toj gruppoj l@dej! Oni, dolvno bytx, te,

kotoryh oby^no nazywali “wosklica@]imi metodistami”.

Prosto po[li nemnogo dalx[e”, = q podumal. “Movet bytx, \to

imenno oni i estx”. Itak, q podumal: “Nu ^to v, q&Mne to^no

\to nrawitsq. O-o, ^to-to w nih estx, ^to mne nrawitsq, oni

smirenny i priqtny”.

Itak, edinstwennoe, ^ego q ne mog ponqtx = \to to goworenie

na qzykah, \to zainteresowalo menq. I q&Tam byl odin ^elowek,

skavem, sidel zdesx, i odin wot zdesx, i oni byli liderami

gruppy. |tot podnimalsq i goworil na qzykah, \tot istolkowywal

\to i rasskazywal raznoe o sobranii i tak dalee. Q podumal: “Wot

\to da, fx-@, q dolven w \tom razobratxsq!” Itak, potom,

naoborot, so[lo na \togo i potom opqtx na togo; i kavdyj goworil

na qzykah, istolkowywal. Ostalxnaq cerkowx goworila, no

istolkowanie, kazalosx, ne prihodilo, kak u \tih dwuh muv^in.

Tak wot, q widel, oni sideli rqdom wmeste, q podumal: “O-o, wot

\to da, oni, dolvno bytx, Angely!” Itak, poka sidel tam szadi&

~to by \to ni bylo (wy znaete), ^ego q ne mog ponqtx, |to

shodilo na menq. I u menq estx sposob, kak q mogu uznatx ^to-to,

esli Gospodx ho^et, ^toby q \to znal, wy znaete. I q ne&Wot,

po^emu q gowor@, ^to nikogda ranx[e q ne wyskazywal \togo na

l@dqh. Esli q dejstwitelxno ho^u ^to-to uznatx, Gospodx,

oby^no, rasskazywaet mne ob \tih we]ah. Wot dlq ^ego \tot dar,

widite. Po\tomu ty ne move[x prosto wykladywatx \to pered

l@dxmi, \to stanowitsq, kak brosatx vem^ug pered swinxqmi. |to

swq]enno, swqto, i ne ho^etsq \togo delatx. Itak, q by otwe^al

pered Bogom. Kogda gowori[x s bratom i tak dalee, q by ne

pytalsq uznatx o brate ^to-nibudx zloe.
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Odnavdy, sidq za stolom s ^elowekom, on obnql menq, skazal:

“O, Brat Branham, q l@bl@ tebq”. A q prodolval ^uwstwowatx,

kak ne^to dwigalosx. Q wzglqnul na nego. On \togo mne ne skazal

by; q znal, ^to on ne l@bit menq, widite, potomu ^to tak bylo. On

byl takim licemerom, ^to tolxko poiskatx, widite, i prqmo tam,

obnql menq swoej rukoj.

Q skazal: “Nu ^to v, horo[o”, = wy[el. Q ne ho^u \togo

znatx. Q by lu^[e prosto znal ego tak, kak q ego zna@, kak swoego

brata, i ostawil by \to tak, kak estx. Pustx Bog delaet ostalxnoe.

Widite? I q ne ho^u&ne zna@, ne ho^u znatx \ti we]i.

I mnogo raz s \timi we]ami, i dave ne w cerkwi. Q budu

sidetx w komnate, sidetx w restorane i Swqtoj Duh skavet mne

to, ^to dolvno slu^itxsq. Prqmo zdesx estx l@di, kotorye zna@t,

^to \to prawda. Q budu sidetx u sebq doma i skavu: “Tak wot, budx

wnimatelen, ^erez nekotoroe wremq priedet ma[ina. |to budet

takoj i takoj ^elowek. Zawedi ih, potomu ^to Gospodx skazal, ^to

oni budut zdesx”. “Kogda my pojdëm po ulice, tam proizojdet

wot takoe. Nabl@daj tam za \tim perekrëstkom, potomu ^to tebq

^utx ne sobxët”. I prosto smotri, ne tak li \to proishodit.

Kavdyj raz prosto sower[enno! Po\tomu ne ho^etsq sli[kom

silxno kidatxsq w \to, potomu ^to ty&|to=\to&Ty move[x

\to ispolxzowatx, \to dar Bovij, no nado smotretx, ^to ty s nim

delae[x. Ty bude[x otwetstwen pred Bogom.

Wzglqnite na Moiseq. Moisej byl ^elowekom, poslannym

Bogom (wy \tomu werite?), predopredelil, prednazna^il i sdelal

prorokom. I Bog poslal ego tuda, skazal: “Idi, skavi \toj skale”,

= posle togo, kak po nej udaril. Skazal: “Idi, skavi \toj skale,

i ona ispustit swoi wody”.

No Moisej po[ël, rasserdiw[isx i udaril skalu. Woda ne

po[la, on opqtx udaril, skazal: “Wy, nepokornye! My dolvny

izwle^x dlq was wodu iz \toj skaly?”

Wy widite, ^to sdelal Bog? Woda po[la, no skazal: “Podojdi

s@da, Moisej”. |to byl konec, widite. Ty dolven nabl@datx za

\tim, ^toby ty&^to ty delae[x s Bovestwennymi darami.

To^no kak propowednik, horo[ij, silxnyj propowednik, i

otprawlqetsq, i propoweduet, ^toby tolxko sobratx

povertwowaniq i denxgi, on otwetit za \to pred Bogom. |to tak.

Ty dolven smotretx, ^to ty delae[x s Bovestwennymi darami.

Ili pytaetsq sdelatx kakoj-nibudx bolx[oj prestiv, ili

bolx[oe imq dlq kakoj-nibudx cerkwi, ili bolx[oe imq dlq sebq.

Q by lu^[e prowël dwa ili tri we^ernih sobraniq i byl by gde-

nibudx e]ë, i byl by smirennym, i ne wozwy[alsq. I wy znaete,

^to q ime@ w widu. Da, s\r, wsegda beregi swoë mesto, gde Bog

movet dervatx ruku Swo@ na tebe.

Pomnite, teperx \to wnutrennqq Viznx.

Itak, potom w \tot denx q podumal: “Nu ^to v, q shovu”. I q

byl prosto tak nastorove k \tim l@dqm, q podumal: “Q uzna@ ob
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\tih l@dqh”. Q prodolval iskatx ih posle okon^aniq sobraniq,

snaruvi, w sadu. Q oglqnulsq wokrug. Q na[ël odnogo iz nih, q

skazal: “Zdrawstwujte, s\r!”

On skazal: “Zdrawstwujte!” Sprosil: “|to ne wy tot molodoj

propowednik, kotoryj propowedowal \tim utrom?”

Q skazal&Mne togda bylo dwadcatx tri goda. Q skazal: “Da,

s\r”.

I on sprosil: “Kak wa[e imq?”

Q otwetil: “Branham”. I sprosil: “A wa[e?”

I on nazwal mne swoë imq. I q podumal: “Nu ^to v, teperx esli

by q tolxko mog ustanowitx kontakt s ego duhom”. I wsë e]ë ne

znal, ot^ego \to proishodilo. I q skazal: “Nu ^to v, s\r, skavem,

= q skazal, = u was zdesx estx ne^to takoe, ^ego q ne ime@”.

On sprosil: “Prinql li ty Swqtogo Duha, s teh por kak

uwerowal?”

Q skazal: “Q, woob]e-to, baptist”.

On skazal: “No prinql li ty Swqtogo Duha, s teh por kak

uwerowal?”

I q skazal: “Horo[o, brat, ^to ty imee[x w widu?” Q skazal:

“Q=q ne ime@ togo, ^to wy wse imeete, q \to zna@!” Q skazal:

“Potomu ^to wy imeete ne^to, ^to kavetsq takim silxnym i

takim&”

Sprosil: “Ty kogda-nibudx goworil na qzykah?”

Q otwetil: “Net, s\r”.

Skazal: “Q srazu tebe skavu, ^to ty ne polu^il Swqtogo

Duha”.

I q skazal: “Nu ^to v, esli q&Esli \to trebuetsq, ^toby

polu^itx Swqtogo Duha, to q ne ime@ Ego”.

Itak, on skazal: “Tak wot, esli ty ne goworil na qzykah, ty ne

imee[x Ego”.

I wot tak podderviwaq razgowor s nim, q skazal: “Nu ^to v,

gde q mogu polu^itx Ego?”

Skazal: “Pojdi tuda w komnatu i na^ni iskatx Swqtogo

Duha”.

I q prodolval nabl@datx za nim, znaete. On ne znal, ^to q

dela@, no on&q znal, ^to u nego bylo strannoe ^uwstwo, potomu

^to on&ego glaza na^ali nemnogo tusknetx, kogda on smotrel na

menq. I on&No on byl nastoq]im Hristianinom. On byl

absol@tno na sto procentow Hristianinom. |to tak. Nu ^to v, q

podumal: “Hwala Bogu, wot |to! Q=q=q dolven kak-to dobratxsq

do togo altarq”.

Q wy[el, oglqnulsq wokrug, q podumal: “Najdu drugogo

muv^inu”. I kogda q na[ël ego i na^al goworitx s nim, q skazal:

“Zdrawstwujte, s\r!”
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On skazal: “Poslu[aj, k kakoj ty prinadlevi[x cerkwi?”

On skazal: “Mne goworqt, ^to ty baptist”.

Q skazal: “Da”.

I on sprosil: “Ty e]ë ne imee[x Swqtogo Duha, da?”

Q skazal: “Nu q ne zna@”.

Sprosil: “Ty goworil na qzykah?”

Q skazal: “Net, s\r”.

Skazal: “Ty ne imee[x Ego”.

I q skazal: “Nu ^to v, q zna@, ^to u menq net togo, ^to u wseh

was. Q \to zna@”. I q skazal: “No, moj brat, q o^enx ho^u Ego”.

On skazal: “Nu ^to v, tam=tam estx bassejn, wsë gotowo”.

Q skazal: “Q kre]ën. No, = q skazal, = q ne prinql togo, ^to

estx u was”. Q skazal: “U was estx ne^to takoe, ^ego q o^enx silxno

ho^u”.

I on skazal: “Nu ^to v, prekrasno”.

Q pytalsq ulowitx ego, widite. I esli q&Kogda, nakonec, q

pojmal ego duh (tak wot, \to byl sowsem drugoj ^elowek), esli q

kogda-nibudx i razgowariwal s bes^estnym licemerom, to on byl

odnim iz nih! On vil&U ego veny byli tëmnye wolosy, on vil

s blondinkoj i imel ot neë dwoih detej. Pil, rugalsq, begal po

kabakam i wsë takoe, i, nesmotrq na \to, prebywaet tam i goworit

na qzykah, i proro^estwuet.

Togda q skazal: “Gospodx, prosti menq”. Q po[ël domoj. |to

tak. I q skazal: “So mnoj prosto&Q ne mogu \togo ponqtx.

Kazalosx, kak budto blagoslowennyj Swqtoj Duh snishodil i na

takogo licemera”. Q skazal: “Ne movet bytx! I wsë”.

Na protqvenie togo dolgogo perioda q izu^al i wzywal,

dumal, ^to esli q podolx[e pobudu s nimi, movet bytx, smogu

uznatx, ^to k ^emu. Wot zdesx odin = podlinnyj Hristianin; a

drugoj = nastoq]ij licemer. Togda q podumal: “Kak \to tak?

O-o, = q skazal, = Bove, movet bytx=movet bytx, so mnoj

^to-nibudx ne w porqdke”. I q skazal, budu^i fundamentalistom:

“|to&dolven uwidetx \to w Biblii. Obqzatelxno”.

Dlq menq wsë, ^to dejstwuet, dolvno wyhoditx iz \toj

Biblii, ina^e \to newerno. |to dolvno wyhoditx Ots@da. |to

dolvno bytx dokazano w Biblii, ne tolxko w odnom meste, no \to

dolvno prohoditx skwozx ws@ Bibli@. Q dolven weritx \tomu.

|to dolvno podhoditx i swqzywatxsq wmeste s kavdym Pisaniem,

ina^e q \tomu ne wer@. I potom, potomu ^to Pawel skazal: “Esli

angel s Neba pridët i budet propowedowatx drugoe Ewangelie, da

budet proklqt”. Po\tomu q wer@ Biblii.

I q skazal: “Q nikogda ne widel ni^ego takogo w Biblii”.

Dwa goda spustq, posle togo kak q poterql swo@ venu i wsë, q

byl tam na Zelënoj Melxnice, w swoëm tam meste^ke, molilsq.
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Wernulsq tuda nazad w swo@ pe]eru na dwa ili tri dnq, \to bylo

dnq dwa. Q wy[el, ^toby nemnogo wzdohnutx, pody[atx wozduhom.

I kogda q wy[ël, moq Bibliq levala tam na kra@ brewna, srazu,

kak tolxko whodi[x. Staroe derewo swalilo wetrom, na nëm bylo

razwetwlenie. I q&Razwilka levala wot tak wwerh, i derewo

levalo wnizu. I q prosto sivu werhom na \tom brewne i levu tam

po no^am, wot tak, glqdq w nebesa, moq ruka levit wot tak wwerh, i

inogda prqmo wot tak, lëva na brewne, zasypa@, w molitwe. Bywal

tam neskolxko dnej, prosto bez edy i pitxq, prosto molilsq tam.

I q wy[el iz pe]ery, ^toby nemnogo pody[atx swevim wozduhom;

w nej bylo prohladno, syro.

Itak, potom q wy[el, i tam levala moq Bibliq, kuda q

polovil eë dnëm ranx[e, i ona byla otkryta na Ewreqm 6-j glawe.

I q na^al tam ^itatx: “Dawajte otlovim&k&pospe[im k

sower[enstwu, ne polagaq snowa osnowanie pokaqniq i mërtwyh

del, i wery Bogu”, = i tak dalee. “Ibo newozmovno = odnavdy

proswe]ënnyh, i wkusiw[ih nebesnogo dara i prizwaniq”, = i

tak dalee. No skazano: “No ternii i wol^cy, kotorye blizki k

otwerveni@, konec kotoryh&woda&dovdx mnogokratno shodit

na zeml@, ^toby wozdelatx i prigotowitx eë dlq teh,

kotorye=teh, kotorye blizki k otwerveni@ s terniqmi i

wol^cami, konec kotoryh = sovvenie”.

I ~to-to na^alo: “H[-[-[-[!”

Q podumal: “|to zdesx. Q teperx usly[u, ^to by On ne&On

probudil menq zdesx, On prqmo teperx sobiraetsq datx mne

widenie”. I q vdal i vdal na kra@ togo brewna. Q wstal i hodil

tuda-s@da, wwerh i wniz. Wernulsq nazad, ni^ego ne proishodit.

Opqtx podo[ël nazad k swoej pe]ere; ni^ego ne slu^ilosx. Q

stoql tam, q podumal: “Nu, ^to \to?”

Q opqtx podo[ël k swoej Biblii i o-o, |to opqtx so[lo

prosto pows@du wokrug menq. Q wzql Eë, i q podumal: “~to ve On

ho^et, ^toby q pro^ital tam?” Q prodolval dalx[e ^itatx pro

“pokaqnie k Bogu i were”, i tak dalee, i q do^ital do togo mesta,

gde w Nej skazano: “Mnogokratno shodq]ij dovdx wozdelywaet i

prigotawliwaet eë dlq togo, dlq ^ego ona i wozdelywaetsq, dlq

\togo, no ternii i wol^cy, kotorye blizki k otwerveni@, konec

kotoryh = sovvenie”. I, o-o, |to menq prosto potrqslo!

I q podumal: “Gospodx, ne sobirae[xsq li Ty datx mne

widenie o tom, ^to&” Q byl tam nawerhu, prosq u Nego koe-^to

drugoe.

Togda wnezapno q uwidel pred soboj wra]a@]ijsq mir, on byl

wesx wspahan. I wot zdesx po[ël ^elowek w belom, s podnqtoj

golowoj, wot tak seq Semena. I kogda on u[ël, prohodq, kak tolxko

on za[ël za holm, wot zdesx za nim idët ^elowek, odetyj w ^ërnoe,

skloniw golowu, seq semena. I kogda horo[ie Semena wzo[li, \to

byla p[enica; i kogda wzo[li plohie semena, \to byli sornqki.
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I potom na zemle nastupila welikaq zasuha, i p[enica

powesila golowu, po^ti pogibala, velaq wody. I q widel, kak wse

l@di podnqli ruki, molilisx, ^toby Bog poslal wodu. I potom q

uwidel sornqk, on opustil swo@ golowu, skloniw[isx, prosil

wodu. I kak raz togda ogromnye oblaka pri[li i dovdx prosto

obru[ilsq wniz. I kogda on prolilsq, p[eni^ka, kotoraq sowsem

bylo sognulasx, na^ala: “U-[-[”, wyprqmilasx. I sornq^ok

prqmo rqdom s nej na^al: “U-[-[”, wyprqmilsq.

Q podumal: “Nu ^to \to?”

Potom |to pri[lo ko mne. Wot \to. Tot ve samyj dovdx,

kotoryj pobuvdaet rasti p[enicu, pobuvdaet rasti sornqk. I

tot ve samyj Swqtoj Duh movet snizojti w sobranii l@dej, i

movet blagoslowitx licemera to^no tak ve, kak On blagoslowlqet

drugih. Iisus skazal: “Po plodam uznaete”, togda. Ne to, ^to on

wosklicaet ili raduetsq, no: “imenno po plodam ih uznaete ih”.

Q skazal: “Wot tebe na!” “Q ponql, Gospodx”. Q skazal: “Togda

\to dejstwitelxno Istina”. |tot muv^ina&Move[x imetx

dary, ne znaq Boga.

Itak, potom q stal=potom q stal sli[kom kriti^nym k

goworeni@ na qzykah, widite. No odnavdy, potom, kak Bog

podtwerdil \to mne!

Q krestil tam na reke moih perwyh obra]ënnyh, na reke

Ogajo, i q krestil semnadcatogo ^eloweka; kogda q na^al

krestitx, to q skazal: “Otec, kogda q kre]u ego wodoj, Ty kresti

ego Swqtym Duhom”. Q na^al opuskatx ego pod wodu.

I kak raz togda swy[e s nebes pri[ël wihrx, i wot prihodit

tot Swet, siqq wniz. Sotni i sotni l@dej na beregu, prqmo w dwa

^asa dnq w i@ne. I On zawis prqmo nad tem mestom, gde byl q.

Golos progoworil ottuda i skazal: “Kak Ioann Krestitelx byl

poslan, kak predte^a perwogo pri[estwiq Hrista, tak u tebq

estx&imee[x Poslanie, kotoroe predwestit Wtoroe Pri[estwie

Hrista”. I \to silxno napugalo menq.

I q wy[el nazad, i wse l@di tam, \ti=\ti litej]iki, i wse

drugie, aptekarx, i wse oni na beregu. Tem dnëm q krestil gde-to

dwe ili tri sotni. I kogda oni zabrali menq, wyta]ili menq iz

wody, dxqkoná i wse ostalxnye podo[li, oni sprosili menq,

skazali: “~to zna^il \tot Swet?”

Bolx[aq gruppa negrow iz=iz baptistskoj cerkwi Giled

|jdv i cerkwi Loun Star won tam, mnogie iz nih byli tam, oni

na^ali kri^atx, kogda uwideli, kak \to proishodilo, l@di

padali w obmorok.

Odna dewu[ka, = q hotel, ^toby ona wy[la iz lodki, =

sidela tam w kupalxnom kost@me, u^itelxnica woskresnoj [koly

w cerkwi, i q skazal: “Mardvi, ty wyjde[x iz lodki?”

Ona skazala: “A ^ego q obqzana wyhoditx, Bill?”
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Q skazal: “|to tak, ty ne obqzana, no dolvno bytx po^tenie k

Ewangeli@, ^toby wyjti ots@da, q zdesx kre]u”.

Ona skazala: “Q ne obqzana.”

I kogda ona sidela tam, hihikaq i smeqsx nado mnoj, kogda q

krestil, potomu ^to ona ne werila w kre]enie, itak, togda, kogda

so[ël Angel Gospodenx, ona upala licom wperëd w lodku. Segodnq

\ta dewu[ka w zawedenii dlq du[ewnobolxnyh. Po\tomu, prosto

nelxzq igratx s Bogom. Widite? Tak wot, pozve&Krasiwaq

dewu[ka, pozve na^ala pitx, eë udarili butylkoj, piwnoj

butylkoj, izrezali wsë eë lico. O-o, uvasno wyglqdela! I \to tam

slu^ilosx.

I potom wsë wremq na protqvenii wsej vizni q \to widel,

widel \to dwivenie, widel \ti wideniq, kak proizojdut \ti we]i.

Potom, nemnogo pogodq, |to tak silxno prodolvalo bespokoitx

menq, i wse goworili mne, ^to |to bylo newerno. I q udalilsq w

swoë staroe izl@blennoe mesto, tuda, gde q wsegda molilsq do

konca. I q&Newavno, skolxko by q ni prodolval molitxsq,

^toby |to ne prihodilo, |to wsë rawno prihodilo. I tak q byl

prosto&q byl=q byl inspektorom po ohrane di^i w [tate

Indiana. I q pri[ël, tam sidel ^elowek, brat moego pianista iz

Skinii. I on skazal: “Billi, ne ho^e[x poehatx so mnoj dnëm w

Medison?”

Q skazal: “Q ne mogu poehatx, q dolven shoditx w

lesni^estwo”.

I q&prosto [ël wokrug doma i snimal swoj remenx, remenx

ot ruvxq i wsë takoe, i zakatywal rukawa. My vili w nebolx[om

dwuhkomnatnom domike, i q sobiralsq pomytxsq i prigotowitxsq

k obedu. I q umylsq, i prosto [ël wozle doma pod bolx[im

klënom, i wdrug wnezapno ~to-to na^alo: “H[-[-[-[!” I q ^utx

bylo ne poterql soznanie. I q wzglqnul, i q znal, ^to \to opqtx

bylo To.

Q sel na stupenxkah, a on wyprygnul iz ma[iny, podbeval ko

mne, goworq: “Billi, tebe ploho?”

Q skazal: “Net, net”.

On sprosil: “~to slu^ilosx, Billi?”

I q skazal: “Q ne zna@”. Q skazal: “Prosto ne obra]aj

wnimaniq, brat, wsë w porqdke. Blagodar@”.

Moq vena wy[la i prinesla kuw[in wody, ona sprosila:

“Dorogoj, w ^ëm delo?”

Q otwetil: “Ni^ego, l@bimaq”.

Itak, ona skazala: “Pojdëm, obed uve gotow”, i ona obnqla

menq, staraqsx menq dowesti.

Q skazal: “Dorogaq, q=q ho^u tebe koe-^to skazatx”. Q skazal:

“Pozwoni im tuda i skavi, ^to menq segodnq dnëm tam ne budet”.

Q skazal: “Meda, dorogaq, = q skazal, = q zna@ w serdce swoëm, ^to
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q l@bl@ Iisusa Hrista. Q zna@, ^to q pere[ël ot smerti w

Viznx. No q ho^u, ^toby dxqwol ne imel ni^ego ob]ego so mnoj”.

I q skazal: “Q bolx[e tak ne mogu, q uznik”. Q skazal: “Wsë wremq,

kogda \to prodolvaet proishoditx i wsë takoe, i \ti wideniq

prihodqt, i wsë w \tom rode. Ili, ^em by \to ni bylo, = q skazal,

= \to slu^ilosx so mnoj”. Q ne znal, ^to \to bylo widenie, q ne

nazywal \to wideniem. Q skazal: “Takoe, kak trans, = q skazal, = q

ne zna@, ^to \to. I, dorogaq, q=q=q=q ne ho^u s \tim igratx,

oni=oni goworqt mne, ^to \to dxqwol. A q l@bl@ Gospoda

Iisusa”.

“O-o, = skazala ona, = Billi, tebe ne sleduet slu[atx, ^to

goworqt l@di”.

Q skazal: “No, dorogaq, posmotri na drugih propowednikow”.

Q skazal: “Q=q ne ho^u \togo”. Q skazal: “Q pojdu w swoë mesto w

lesah. U menq estx gde-to pqtnadcatx dollarow, pozabotxsq o

Billi”. Togda Billi byl krohotnym malx^ikom, malenxkim

malx^uganom. Q skazal: “Ty=ty wozxmi&|togo dostato^no tebe

i Billi, ^toby provitx nekotoroe wremq. Pozwoni im i skavi,

^to q=q, movet bytx, wernusx zawtra, a movet bytx, nikogda ne

wernusx. Esli q ne wernusx w blivaj[ie pqtx dnej, pustx na moë

mesto stawqt ^eloweka”. I q skazal: “Meda, q ne wyjdu iz \tih

lesow, poka Bog ne poobe]aet mne, ^to On zaberët \to ot menq i ne

pozwolit, ^toby \to opqtx proishodilo”. Podumajte tolxko, w

kakom newedenii movet nahoditxsq ^elowek!

I q po[ël tuda w tot we^er. Wernulsq nazad w \tu starenxku@

la^ugu do nastupleniq sledu@]ego dnq; bylo pozdnowato. Q

sobiralsq pojti w swoj lagerx na sledu@]ij denx, tuda

na&podalx[e za goru ili, to^nee, za holm i dobratxsq do teh

lesow. Q duma@, dave FBR ne na[lo by menq tam. Itak, \ta

starenxkaq la^uga&Q molilsq wesx tot denx i do teh por, poka

ne stalo sli[kom temno. Q molilsq, ^ital to mesto w Biblii, gde

Ona goworit: “Duh prorokow pod^inqetsq proroku”. Q ne mog

\togo ponqtx. Itak, w \toj starenxkoj la^uge stalo sli[kom

temno.

Q oby^no tam stawil kapkany, kogda e]ë byl malx^ikom, tam

u menq byla cepx kapkanow, q [ël tuda i lowil rybu, i prowodil

no^x. Prosto takaq polurazwaliw[aqsq la^uga, stoqla tam godami.

Movet bytx, tam kto-to obital, poka wsë ne stalo takim.

I tak q=q prosto ovidal tam. I q podumal: “Nu”. Dovdalsq

^asa, dwuh ^asow, trëh ^asow utra, hodil wwerh i wniz po la^uge,

hodil tuda-s@da. Q sidel tam na nebolx[oj taburetke, na

nebolx[om&ne taburetke, na nebolx[om starom q]ike ot

^ego-to. I q sel tam, i q podumal: “O Bove, po^emu Ty so mnoj

\to delae[x?” Q skazal: “Otec, Ty znae[x, ^to q l@bl@ Tebq. Ty

znae[x, ^to q l@bl@ Tebq! I q=q=q ne ho^u bytx odervimym

dxqwolom. Q ne ho^u, ^toby \ti we]i proishodili so mnoj. Bove,

povalujsta, ne daj takomu proishoditx so mnoj”.
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Q skazal: “Q=q l@bl@ Tebq. Q ne ho^u idti w ad. Kakaq polxza

ot moej propowedi i staraniq, i priloveniq swoih usilij, esli q

ne praw? I esli ta]u w ad ne tolxko sebq, a sbiwa@ s puti i

tysq^i drugih”. Ili, sotni drugih, w te dni. I q skazal&U menq

bylo bolx[oe sluvenie. I q skazal: “Q=q ve ne ho^u, ^toby \to

opqtx proishodilo so mnoj”.

I q sel na \tu taburetku. I q prosto sidel, o-o, primerno w

takom polovenii, to^no wot tak. I wdrug wnezapno q uwidel, kak w

komnate zamercal Swet. I q podumal, ^to kto-to [ël s

fonarikom. I oglqnulsq wokrug, i q podumal: “Nu&” I wot |to

bylo tam, prqmo tam, naprotiw menq. I na staryh doskah, na polu.

I wot |to bylo tam, prqmo naprotiw menq. I w uglu stoqla ^astx

cilindri^eskoj pe^ki, werh s neë byl sorwan. I=i prqmo zdesx
byl Swet na polu, i q podumal: “Otkuda ve \to? |to ve ne movet

ishoditx&”

Q oglqnulsq wokrug. I wot On byl nado mnoj, \tot tot ve

samyj Swet, prqmo tam, nado mnoj, wisel prqmo wot tak.

Kruvilsq krugom kak ogonx, kak by qntarnogo cweta, letal:

“H[-[-[-[, h[-[-[-[, h[-[-[-[!” wot tak, prqmo nad Nim,

wot tak. I q wzglqnul na |to, i q podumal: “~to |to takoe?” Tak

wot, |to napugalo menq.

I q usly[al, kak kto-to idët, <Brat Branham imitiruet, kak

kto-to idët=Red.> prosto [ël, tolxko byl bosym. I q uwidel, kak

wo[la noga ~eloweka. W komnate temno, wezde, krome togo mesta,

gde |to swetilo prqmo wniz. I q uwidel, kak wo[la noga ~eloweka.

I kogda On wo[ël w komnatu. Wzo[ël wwerh, On byl ~elowekom,

primerno&kazalosx, wesil, primerno, dwesti funtow. Ruki u

Nego byli sloveny wot tak. Tak wot, q widel |to w wihre, q

sly[al, kak On goworil so mnoj, i widel |to w forme Sweta, no w

perwyj raz q uwidel obraz |togo. On podo[ël ko mne o^enx

blizko.

Tak wot, esli ^estno, druzxq, q=q dumal, ^to u menq serdce

ostanowitsq. Q&Tolxko predstawxte! Postawxte sebq na to mesto,

wy to^no tak ve sebq po^uwstwowali by ot |togo. Movet bytx, wy

pro[li bolx[e puti, ^em q, movet bytx, dolx[e byli

Hristianinom, no wy po^uwstwowali by sebq ot |togo to^no tak

ve. Potomu ^to posle soten i soten pose]enij menq paralizuet,

kogda On podhodit blive. Inogda \to menq dave&Q po^ti pada@

w obmorok, prosto tak slabe@, mnogo raz, kogda q uhovu s

platformy. Esli q probudu sli[kom dolgo, q sowsem wyjdu iz

stroq. Menq ^asami wezde wozili, a q dave ne znal, gde q

nahodilsq. I q ne mogu \togo ob_qsnitx. Pro^itajte prqmo zdesx

w Biblii, i Ona ob_qsnit |to, ^to \to takoe. Pisanie tak

goworit!

Itak, q sidel tam i smotrel na Nego. U menq=u menq ruka

byla kak by podnqta wot tak. On smotrel prqmo na menq, prosto

tak priqtno. No u Nego byl o^enx nizkij Golos, i On skazal: “Ne



KAK KO MNE PRI{ËL ANGEL I EGO PORU~ENIE 63

bojsq, Q poslan iz Prisutstwiq Wsemogu]ego Boga”. I kogda On

progoworil \tim Golosom, \to byl tot ve samyj Golos, kotoryj

progoworil ko mne, kogda mne bylo dwa goda, wsë wremq. Q znal, ^to

\to byl On. I q podumal: “Teperx&”

I poslu[ajte \to. Teperx poslu[ajte razgowor. Q

procitiru@ ego, naskolxko smogu, naskolxko zna@, slowo za

slowom, potomu ^to q po^ti ne zapominal.

On&Q skazal&Wot tak posmotrel na nego. On skazal: “Ne

bojsq, = prosto tiho tak skazal, = Q poslan iz Prisutstwiq

Wsemogu]ego Boga, ^toby skazatx tebe, ^to twoë neoby^noe

rovdenie&” Wy uve znaete, kakim bylo moë rovdenie. Tot ve

samyj Swet powis nado mnoj, kogda q tolxko rodilsq. I tak On

skazal: “Twoë neoby^noe rovdenie i wsqkie nedorazumeniq w

vizni byli dlq togo, ^toby pokazatx, ^to ty dolven pojti po

wsemu miru i molitxsq za bolxnyh”. I skazal: “I nesmotrq na to,

^to u nih&” I On ukazal (Bog = Moj Sudxq, znaet), ^to On

ukazal na “rak”. Skazal: “Ni^to&Esli sdelae[x tak, ^to l@di

tebe powerqt i bude[x iskrennim, kogda moli[xsq, ni^to ne

ustoit pered twoimi molitwami, dave rak”. Widite: “Esli

sdelae[x tak, ^to l@di powerqt tebe”.

I q widel, ̂ to On ne byl moim wragom, On byl moim drugom. I q

ne znal, ili=ili q umiral, ili ^to proishodilo, kogda On wot tak

podhodil ko mne. I q skazal: “Da, gospodin, = q skazal, = q&” ~to

q znal ob isceleniqh i obo wsëm takom, ob \tih darah? Q skazal:

“Gospodin, q ve=q=q bednyj ̂ elowek”. I q skazal: “Q sredi swoih

rodnyh. Q=q viwu so swoimi rodnymi, kotorye bedny. Q

neobrazowan”. I q skazal: “I q=q=q ne smogu, oni=oni ne pojmut

menq”. Q skazal: “Oni ne budut=oni ne budut menq slu[atx”.

I On skazal: “Kak proroku Moise@ bylo dano dwa dara,

znameniq, = to^nee, = ^toby podtwerditx ego sluvenie, tak i

tebe dano=tak i tebe dano dwa dara, ^toby podtwerditx twoë

sluvenie”. On skazal: “Odin iz nih budet, ^to ty wozxmë[x za

ruku ^eloweka, za kotorogo ty moli[xsq, swoej lewoj rukoj za ego

prawu@, = i skazal, = potom prosto stoj spokojno, i \to

budet&na twoëm tele proizojdët fizi^eskoe wozdejstwie”. I

skazal: “Togda ty molisx. I esli \to uhodit, to zabolewanie u[lo

iz l@dej. Esli \to ne uhodit, prosto prosi o blagoslowenii i

othodi”.

“Nu ^to v, = q skazal, = s\r, q bo@sx, ^to oni menq ne

primut”.

On skazal: “I sledu@]im budet, esli oni ne prislu[a@tsq k

tomu, togda oni prislu[a@tsq k \tomu”. Skazal: “Togda

proizojdët tak, ^to ty bude[x znatx dave tajny serde^nye”.

Skazal: “K \tomu oni prislu[a@tsq”.

“Horo[o, = q skazal, = gospodin, wot po^emu q zdesx segodnq

we^erom. Moë duhowenstwo skazalo mne, ^to wsë \to, ^to

prihodilo ko mne, bylo neprawilxno”.
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On skazal: “Ty byl rovdën w \tot mir dlq \toj celi”.

(Widite, “dary i prizwanie neprelovny”.) On skazal: “Ty byl

rovdën w \tot mir dlq \toj celi”.

I q skazal: “Horo[o, s\r, = q skazal, = \to, moë duhowenstwo

skazalo mne, ^to \to byl zloj duh”. I q skazal: “Oni&Wot

po^emu q zdesx mol@sx”.

I wot ^to On procitirowal mne. On rasskazal mne o prihode

Gospoda Iisusa w Swoj perwyj raz. I q skazal&

Stranno bylo to, druzxq&Horo[o, q prqmo zdesx ostanowl@sx

tolxko na minutku, wernusx nazad. ~to pugalo menq bolx[e wsego,

kavdyj raz, kogda q wstre^al gadalku, oni osoznawali, ^to ne^to

proishodilo. I \to prosto&\to ^utx ne ubiwalo menq.

Naprimer, odnavdy my s dwo@rodnym bratom prohodili

^erez karnawal, i my byli prosto malx^ikami, prohodili mimo.

Itak, tam w odnoj iz \tih palatok sidela gadalka, molodaq

ven]ina, krasiwaq molodaq ven]ina, ona sidela tam. I my wse

[li, prohodili mimo. Ona skazala: “|j, ty, podojdi s@da na

minutku!” I troe iz nas, parnej, powernulisx. I ona skazala:

“Ty, w switere w polosku” (\to byl q).

I q skazal: “Da, madam?” Q podumal, ^to ona, movet bytx,

hotela, ^toby q po[ël i kupil ej koka-koly ili ^ego-nibudx

e]ë. I ona byla molodoj ven]inoj, movet bytx, nemnogo za

dwadcatx, ili gde-to tak, sidela tam. I q podo[ël, q skazal: “Da,

madam, ^em mogu bytx polezen?”

I ona skazala: “Poslu[aj, a ty znae[x, ^to za toboj sleduet

Swet? Ty byl rovdën pod opredelënnym znakom”.

Q skazal: “~to wy imeete w widu”.

Ona skazala: “Tak wot, ty byl rovdën pod opredelënnym

znakom. Za toboj sleduet Swet. Ty byl rovdën dlq Bovestwennogo

prizwaniq”.

Q skazal: “Otstanxte ot menq, ven]ina!”

I q po[ël dalx[e, potomu ^to moq matx wsegda goworila mne,

^to wsë \to ot dxqwola. Ona byla prawa. Itak, q&|to napugalo

menq.

I odnavdy, kogda q byl inspektorom po ohrane di^i, q [ël k

awtobusu. I q sel w awtobus. Kazalosx, wsë wremq byl podwerven

duham. Q stoql tam, i za mnoj stoql \tot morqk. I q ehal

patrulirowatx, i q ehal w lesni^estwo Genriwillq, ehal na

awtobuse. Q prodolval ^uwstwowatx ^to-to strannoe. Q oglqnulsq

wokrug, i tam sidela krupnaq polnaq ven]ina, horo[o odetaq.

Ona skazala: “Zdrawstwujte!”

Skazal: “Zdrawstwujte!”

Q podumal, ^to \to byla oby^naq ven]ina, znaete,

razgowariwala, po\tomu q prosto prodolval&Ona skazala: “Q

hotela by s wami minutku pogoworitx”.
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Q skazal: “Da, madam?” Q powernulsq.

Ona skazala: “Wy znaete, ^to wy rovdeny pod znakom?”

Q podumal: “E]ë odna iz \tih strannyh ven]in”. Po\tomu q

prosto prodolval smotretx na ulicu. I tak q ne proronil ni

slowa, prosto prodolval&

Ona skazala: “Mogu q s wami minutku pogoworitx?” I q

prosto prodolval&Ona skazala: “Ne wedite sebq tak”.

Q prosto prodolval smotretx wperëd. Q podumal: “|to ne po-

dventlxmenski”.

Ona skazala: “Q hotela by s wami nemnogo pogoworitx”.

Q prosto prodolval smotretx wperëd i ne obra]al na neë

nikakogo wnimaniq. Q srazu podumal: “~to v, posmotr@, skavet

li ona to ve samoe, ^to i wse ostalxnye”. Q powernulsq, podumal:

“O-o, wot \to da! Q zna@, menq brosilo w drovx”. Potomu ^to mne

ne nrawilosx dumatx ob \tom. Powernulsq.

Ona skazala: “Movet bytx, q polu^[e ob_qsn@”. Ona skazala:

“Q astrolog”.

Q skazal: “Q tak i podumal, ^to wy kto-to takaq”.

Ona skazala: “Q edu w ~ikago, ^toby prowedatx swoego syna,

on baptistskij sluvitelx”.

I q skazal: “Da, madam”.

Ona skazala: “Kto-nibudx kogda-nibudx goworil wam, ^to wy

rovdeny pod znakom?”

Q skazal: “Net, madam”. Q togda solgal ej, widite, i q

skazal&prosto hotel uwidetx, ^to ona skavet. I ona skazala&Q

skazal: “Net, madam”.

I ona sprosila: “Ne&wam sluviteli nikogda ne goworili?”

Q otwetil: “Q ne ime@ ni^ego ob]ego so sluvitelqmi”.

I ona skazala: “Aga”.

I q skazal&ona=ona skazala mne&Q skazal: “Nu&”

Ona skazala: “Esli q to^no skavu wam, kogda wy rodilisx, wy

mne powerite?”

Q skazal: “Net, madam”.

I ona skazala: “Horo[o, q mogu skazatx wam, kogda wy

rodilisx”.

Q skazal: “Q \tomu ne wer@”.

I ona skazala: “Wy rodilisx 6-go aprelq 1909 goda w pqtx

^asow utra”.

Q skazal: “Prawilxno”. Q sprosil: “Otkuda wy \to znaete?” Q

predlovil: “Skavite \tomu morqku, gde on rodilsq”.

Skazala: “Q ne mogu”.
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I q sprosil: “Po^emu? Otkuda wy \to znaete?”

Skazala: “Wzglqnite, s\r”. Ona skazala, kogda ona uve na^ala

goworitx ob \toj astronomii, to ona skazala: “Kavdye wot

stolxko-to let&” Skazala: “Wy pomnite, kogda poqwilasx

utrennqq zwezda, kotoraq priwela mudrecow k Iisusu Hristu?”

I q kak by uwiliwal, znaete, q skazal: “Q ni^ego ne zna@ o

religii”.

I ona skazala: “Horo[o, wy sly[ali o mudrecah, kotorye

[li k Iisusu”.

Q skazal: “Da”.

I ona skazala: “Nu tak kem byli mudrecy?”

“O-o, = q skazal, = oni byli prosto mudrecami, \to wsë, ^to q

zna@”.

Ona sprosila: “A kto ve togda mudrec?” Ona skazala: “To ve

samoe, ^to i q, astrolog, ih nazywa@t “zwezdo^ëtami”.” I ona

skazala: “Znaete, prevde ^em Bog ^to-libo delaet na zemle, On

wsegda \to pokazywaet na nebesah, i potom na zemle”.

I q skazal: “Ne zna@”.

I ona skazala: “Horo[o&” Ona nazwala dwe ili tri,

dwe&tri zwezdy: kak Mars, `piter i Wenera. |to byli ne oni,

no ona skazala: “Oni pereseklisx swoimi traektoriqmi i so[lisx

wmeste, i sodelali&” Skazala: “Tri mudreca pri[li

wstretitxsq s Gospodom Iisusom, i odin byl iz rodoslownoj

Hama, i drugoj ot Sima, i tretij ot Iafeta”. I skazala: “Kogda

oni wstretilisx wmeste w Wifleeme, tri zwezdy, ot kotoryh oni

byli&Kavdyj ^elowek na zemle, = skazala, = imeet kakoe-to

otno[enie k zwëzdam”. Skazala: “Sprosite wot \togo morqka,

kogda wyhodit luna i wyhodqt nebesnye planety, sleduet li za

\tim priliw i pribywaet”.

Q skazal: “Ne^ego mne u nego ob \tom spra[iwatx, q sam zna@”.

I ona skazala: “Tak wot, wa[e rovdenie imeet kakoe-to

otno[enie k zwëzdam”.

I q skazal: “A wot \togo q ne zna@”.

I ona skazala: “Tak wot, \ti tri mudreca pri[li”. I skazala:

“Kogda \ti tri zwezdy, kogda oni&Oni pri[li s raznyh storon

i wstretilisx w Wifleeme. I goworqt, ^to oni wyqsnili i

posowe]alisx, i oni byli iz rodoslownyh Hama, Sima i Iafeta,

ot teh trëh synowej Noq”. I ona skazala: “Togda oni pri[li i

poklonilisx Gospodu Iisusu Hristu”. I skazala: “Kogda oni

uhodili, = skazala, = oni prinesli dary i polovili pred Nim”.

I skazala: “Iisus Hristos w Swoëm sluvenii skazal, ^to

kogda \to Ewangelie budet propowedano wsemu miru (l@dqm Hama,

Sima i Iafeta), togda On pridët opqtx”. I ona skazala: “Tak wot,

te planety, nebesnye planety, kogda oni dwivutsq wokrug&”
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Skazala: “Oni razdelilisx. Izwestno, ^to s teh por oni nikogda

ne byli na zemle. No, = skazala, = kavdye stolxko-to soten let

ih orbity wot tak pereseka@tsq”. (Esli zdesx, slu^ajno,

okavetsq astronom, wy, movet, znaete, o ^ëm ona goworila, q ne

zna@.) Itak, kogda ona gowori&Skazala: “Oni wot tak

pereseka@tsq”. I skazala: “W pominowenie weli^aj[ego dara,

kotoryj byl dan ^elowe^estwu, kogda Bog otdal Swoego Syna.

Kogda \ti planety opqtx pereseka@tsq, = skazala, = On posylaet

na zeml@ e]ë odin dar”. I skazala: “Wy byli rovdeny na

perese^enii togo wremeni”. I skazala: “Wot po^emu q uznala

\to”.

Nu, togda q skazal: “Ledi, wo-perwyh, q ni^emu \tomu ne

wer@. Q ne religiozen, i q ne ho^u bolx[e ob \tom slu[atx!”

Oto[ël. I tak q dowolxno bystro ot neë otdelalsq. Itak, q po[ël

i wy[el.

I kavdyj raz, kogda kakaq-nibudx&Q obhodil takih

storonoj, tak \to i bylo. I q podumal: “Po^emu \ti demony tak

dela@t?”

Potom propowedniki, goworqt: “|to dxqwol! |to dxqwol!” Oni

menq wynuvdali poweritx \tomu.

I potom toj no^x@ tam, kogda q&kogda On obratilsq k

\tomu, q sprosil Ego, q skazal: “Tak po^emu ve wse \ti mediumy i

wse takie, i \ti odervimye besami l@di, kotorye wsë wremq

goworqt mne ob |tom; a to duhowenstwo, moi bratxq, goworqt mne,

^to \to ot zlogo duha?”

Teperx poslu[ajte, ^to On mne skazal, wot |tot, Kotoryj na

fotografii, ^to tam wisit. On skazal: “Kak \to bylo togda, tak

\to i teperx”. I On na^al napominatx mne, ^to: “Kogda na^alosx

sluvenie Gospoda Iisusa Hrista, sluviteli skazali: “On byl

Weelxzewulom, dxqwolom”; no besy goworili: “On byl Synom

Bovxim, Swqtym Izrailq”.” Demony&I wzglqnite na Pawla i

Warnawu, kogda oni byli tam i propowedowali. Sluviteli

skazali: “|ti l@di wesx mir wwerh nogami perewora^iwa@t. Oni

ne^estiwye, oni=oni ot dxqwola”. A kakaq-to tam gadalka na

ulice raspoznala, ^to Pawel i Warnawa byli muvami Bovximi,

skazala: “Oni = muvi Bovxi, kotorye ukazywa@t nam putx

Vizni”.” Prawilxno? “Spiritisty i gadalki, odervimye

besami”.

No my nastolxko zakisli w teologii, ^to uve dave ni^ego ne

znaem o Duhe. Nade@sx, ^to u was e]ë ne propala ko mne l@bowx.

No \to kak raz tak. Q ime@ w widu i pqtidesqtnikow tove! |to

tak. Prosto wosklicaniq i tancy krugom ne zna^at, ^to wy ^to-to

znaete o Duhe.

|to li^nyj kontakt, licom k licu, wot ^to wam nuvno. Wot

kaku@ Cerkowx sobiraetsq wozdwignutx Bog, \to tak, kogda oni

soberutsq wmeste w edinstwe i w sile, w Duhe.
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I On obratilsq k \tomu. I On rasskazal mne, kak sluviteli

newerno |to ponqli, i uweril menq, ^to sluviteli ponqli |to

newerno. I kogda On mne wsë ob \tom rasskazal, ^to kak Iisus&

Q skazal: “Horo[o, kak nas^ët \togo, wsego togo, ^to so mnoj

proishodit.”

I, widite, On skazal: “|to umnovitsq i stanet silxnee i

silxnee”. I On priwël mne, rasskazywaq, kak Iisus \to delal; kak

On pri[ël, i On byl obladaem Siloj, kotoraq mogla predwidetx

we]i i skazatx ven]ine u kolodca, ne pretendowal bytx

iscelitelem, goworil, ^to delaet dela, to^no kak Otec

pokazywaet Emu.

Q sprosil: “Kakoj \to byl duh?”

On skazal: “|to byl Swqtoj Duh”.

Togda tam ne^to slu^ilosx wnutri menq, q osoznal, ^to q

otwernulsq ot togo, dlq ^ego Bog menq priwël s@da. I q osoznal,

^to \to bylo to^no tak, kak s temi fariseqmi w te dalëkie dni,

oni mne neprawilxno istolkowali Pisanie. Itak, s togo momenta

i wpredx q wzql swoë istolkowanie |togo: ^to skazal Swqtoj Duh.

Q skazal Emu: “Q pojdu”.

On skazal: “Q budu s toboj”.

I Angel opqtx [agnul w Swet, kotoryj na^al wra]atxsq

wokrug i wokrug, i wokrug i wokrug, i wot tak wokrug Ego nog,

wo[ël w \tot Swet i wy[el iz pome]eniq.

Q pri[ël domoj nowym ^elowekom.

Po[ël w cerkowx i rasskazal ob \tom l@dqm. |to bylo w

woskresenxe we^erom.

I w sredu we^erom oni priweli tuda ven]inu, odnu iz

medsestër Majo, umira@]u@ ot raka, byla tolxko odna tenx.

Kogda q podo[ël tuda, ^toby wzqtxsq za neë, peredo mnoj

poqwilosx widenie, pokazalo, kak ona opqtx rabotala medsestroj.

I ona w Luiswille w spiske, kak “mnogo let nazad umer[aq”.

Teperx ona tam w Dveffersonwille, rabotaet medsestroj, godami

rabotaet medsestroj. Potomu ^to q wzglqnul tuda, i q uwidel to

widenie. Q powernulsq, po^ti ne ponimaq, ^to q delal, kogda

stoql tam, q zadroval, kogda oni wperwye prinesli mne \tot

slu^aj i polovili eë tam. I medsëstry i wse ostalxnye stoqli

wokrug neë, i ona tam levala, i wsë eë lico prowalilosx, i glaza eë

gluboko wpali.

Mardvi Morgan. Esli wy hotite ej napisatx, \to Noblok

Awen@ 411, Dveffersonwillx, Indiana. Ili pi[ite w bolxnicu

Klarka Kaunti, w Dveffersonwille, Indiana. Pustx ona dast

wam swoë swidetelxstwo.

I q wzglqnul tuda. I wot wivu, poqwlqetsq tam \tot perwyj

slu^aj, i wot prihodit widenie. Q widel, kak \ta ven]ina opqtx



KAK KO MNE PRI{ËL ANGEL I EGO PORU~ENIE 69

rabotaet medsestroj, hodit wezde, normalxnaq, silxnaq i

zdorowaq. Q skazal: “TAK GOWORIT GOSPODX: Ty bude[x vitx

i ne umrë[x!”

Eë muv, o^enx wysokij ^elowek w \tih mirskih delah, wot tak
posmotrel na menq. Q skazal: “S\r, ne bojtesx! Wa[a vena budet

vitx”.

On otozwal menq naruvu, skazal&nazwal dwuh ili trëh

doktorow, skazal: “Ty ih znae[x?”

Q skazal: “Da”.

“Tak wot, = skazal, = q igral s odnim w golxf. On skazal:

“Rak ohwatil eë wnutrennosti, dave klizmoj nelxzq promytx”.”

Q skazal: “Mne newavno, ^to u neë! No ne^to wot zdesx, q

widel widenie! I tot ~elowek, ^to rasskazal mne, skazal, ^to by q

ni uwidel, goworitx \to, i tak \to i budet. I On skazal mne, i q

\tomu wer@”.

Hwala Bogu! Neskolxko dnej spustq ona stirala i hodila

pows@du. Ona wesit teperx primerno sto [estxdesqt pqtx

funtow, sower[enno zdorowa.

Kogda q prinql, \to u[lo. Potom Robert Dogerti pozwonil

mne. I wot \to po[lo po Tehasu i po wsemu miru.

I odnavdy we^erom, gde-to na ^etwërtyj ili pqtyj raz&(Q

ne mog ponqtx goworenie na qzykah i tak dalee. Q weril w

kre]enie Swqtym Duhom, weril, ^to l@di mogut goworitx na

qzykah.) I odnavdy we^erom, kogda q podhodil k&w

kafedralxnom sobore, w San-Antonio, w Tehase, wyhodil tam,

kakoj-to priqtelx, sidel wot zdesx, zagoworil na qzykah kak iz

awtomata zastro^il, ili kak iz pulemëta, o^enx bystro. Szadi,

tam szadi podnqlsq parenx i skazal: “TAK GOWORIT GOSPODX!

|tot ^elowek, kotoryj idët k platforme, wyhodit so sluveniem,

kotoroe bylo nazna^eno Wsemogu]im Bogom. I kak Ioann

Krestitelx byl poslan kak perwyj predte^a prihoda Iisusa

Hrista, tak \tot nesët Poslanie, kotoroe posluvit

predposylkoj Wtorogo Pri[estwiq Gospoda Iisusa Hrista”.

Q ^utx skwozx zeml@ ne prowalilsq. Q podnql wzglqd, q

sprosil: “Wy znaete togo ^eloweka?”

On skazal: “Net, s\r”.

Q sprosil: “Wy ego znaete?”

On skazal: “Net, s\r”.

Q skazal: “Wy menq znaete?”

On skazal: “Net, s\r”.

Q skazal: “~to wy zdesx delaete?”

On skazal: “Q pro^ital \to w gazete”. I oby^no&|to byl

perwyj we^er sobranij.
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Q osmotrelsq tam i skazal: “Kak wy s@da pri[li?”

Skazali: “Kto-to iz moih rodnyh skazal mne, ^to wy budete

zdesx, “Bovestwennyj iscelitelx”, i q pri[ël”.

Q skazal: “Wy razwe ne znaete drug druga?”

On skazal: “Net”.

O-o, wot \to da! Togda q uwidel, ^to ta ve samaq sila Swqtogo

Duha&Togda kak ranx[e q dumal, ^to \to o[ibo^no, i q znal, ^to

q&|tot ve samyj Angel Bovij prisoedinqlsq k tem l@dqm, u

kotoryh wsë \to bylo. Hotq u nih byla i poddelka, i mnogo

naputano, i mnogo Wawilona w \tom, no w \tom bylo ^to-to

podlinnoe. I q widel, ^to \to=\to byla prawda.

O-o, pro[li gody, i na sobraniqh l@di wideli wideniq i wsë

takoe.

Odnavdy fotograf zasnql |to na fotografi@, kogda q stoql

tam, gde-to w Arkanzase, mne kavetsq, tam, primerno na takom ve

sobranii, primerno w takoj ve auditorii. I q stoql, pytaqsx

|to ob_qsnitx. L@di znali, oni sideli i slu[ali: metodisty,

baptisty, preswiteriane i tak dalee. I togda q slu^ajno

posmotrel, podhodq k dweri, wot |to podhodit, idët: “H-[-[-[,

h-[-[-[!”

Q skazal: “Mne bolx[e ne pridëtsq goworitx, ibo wot |to

idët”. I |to dwinulosx wwerh, l@di na^ali kri^atx. Podo[lo

tuda wwerh, gde byl q, i opustilosx tam rqdom.

Kak raz togda, kogda |to opuskalosx, podbeval sluvitelx i

skazal: “Poslu[ajte, q |to wivu!” I |to silxno oslepilo ego, on

po[atnulsq nazad. Movete wzglqnutx tam na ego fotografi@ w

knige i uwidetx \to, kak on po[atnulsq nazad s opu]ennoj wot
tak golowoj. Movete posmotretx ego fotografi@.

I tam |to opustilosx. W tot raz tolxko gazetnyj fotograf

pojmal |to. No Gospodx ne byl gotow.

I odnavdy we^erom w Hx@stone, w Tehase, kogda, o-o, tysq^i i

tysq^i l@dej&U nas bylo wosemxsot&wosemx tysq^ tam, kak

\to nazywaetsq, w tom muzykalxnom zale, pere[li nazad w

ogromnyj S\m Hx@ston Kolizej.

I tam na teh debatah, w tot we^er, kogda baptistskij

propowednik skazal, ^to q “nikto inoj, kak nizkij licemer i

samozwanec, religioznyj samozwanec, i dolven ubiratxsq iz

goroda”, to kak raz emu i nado bylo \to sdelatx.

Brat Boswort skazal: “Brat Branham, i ty pozwolqe[x, ^toby

takoe proishodilo? Prizowi ego k otwetu!”

Q skazal: “Net, s\r, q ne wer@ w sumato[noe razbiratelxstwo.

Ewangelie ne dlq togo, ^toby podnimatx [um, Ono dlq togo, ^toby

vitx”. I q skazal: “Newavno, naskolxko ty ubedi[x ego, on ujdët

takim ve, kakim pri[ël”. Q skazal: “On&dlq nego \to newavno.

Esli Bog ne movet progoworitx ego serdcu, to kak q smogu?”
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Na sledu@]ij denx \to wy[lo w pe^atx, gde bylo skazano: “Iz

\togo srazu widno, iz kakogo oni testa”, = w hronike Hx@stona.

Goworilosx: “Srazu widno, iz kakogo oni testa, raz oni boqtsq

postoqtx za to, ^to oni propowedu@t”.

Starina Brat Boswort podo[ël ko mne, emu uve bylo za

semxdesqt, zame^atelxnyj poviloj brat, polovil mne na ple^o

swo@ ruku, skazal: “Brat Branham, = on skazal, = ty ho^e[x

skazatx, ^to ne bude[x otstaiwatx \to?”

Q skazal: “Net, Brat Boswort. Net, s\r. Q ne sobira@sx \to

otstaiwatx”. Q skazal: “|to ne prinosit nikakoj polxzy”. Q

skazal: “Tolxko sozdast mnogo [uma, kogda my pojdëm s

platformy”. Q skazal: “Teperx q prowovu sobranie, i q ne ho^u,

^toby wsë wot tak pokatilosx”. Q skazal: “Pustx on prosto

prodolvaet”. Q skazal: “I wsë, on prosto bez umolku boltaet”. Q

skazal: “U nas ranx[e bywali takie, i goworitx s nimi ne

prinosit nikakoj polxzy”. Q skazal: “Oni kak [li, tak i pojdut,

priderviwaqsx samih sebq”. Q skazal: “Esli odnavdy oni

prinqli znanie Istiny, a potom oni ne prinima@t Eë, Bibliq

goworit, ^to oni peresekli razdelq@]u@ lini@, i oni ne budut

pro]eny ni w \tom mire, ni w grqdu]em mire. Oni nazywa@t |to

“dxqwolom”, i oni ne mogut s \tim ni^ego podelatx. Oni

odervimy religioznym duhom, kotoryj i estx dxqwol”.

Kto znaet, ^to \to prawda, ^to duh dxqwola religiozen? Da,

s\r, takoj fundamentalxnyj, kak tolxko wozmovno. I tak, togda,

kogda q skazal “fundamentalxnyj”, \to ne po[lo tak gladko, no

\to prawda. “Ime@]ie wid blago^estiq i otwerga@]ie Silu ego”.

|to tak. Znameniq i ^udesa, wot ^to wsegda podtwervdaet Boga. I

On skazal, ^to to ve samoe budet i w poslednie dni. I smotrite!

Poviloj Brat Boswort, q&on sobiralsq prijti so mnoj, no

on byl ustaw[ij; on wernulsq iz Qponii, on sobiralsq zdesx

bytx. On poedet dalx[e, ^toby bytx so mnoj w Labboke. I tak on

byl&u nego byla silxnaq prostuda, po\tomu on ne mog prijti na

\to, on i ego vena. I tak on&

Wse dumali, ^to on pohov na Halewa. On stoql tam, on skazal:

“Nu ^to v, Brat Branham”, = (znaete, takoj wzglqd, polnyj

^uwstwa sobstwennogo dostoinstwa), on skazal, = dawaj q pojdu

\to sdela@, = i skazal, = esli ty ne ho^e[x”.

Q skazal: “O, Brat Boswort, q=q ne ho^u, ^toby wy \to delali.

Na^nëte podnimatx [um”.

On skazal: “Ne budet ni odnogo spornogo slowa”.

Tak wot, kak raz pered tem, kak q zakon^u, poslu[ajte \to. On

po[ël tuda wniz. Q skazal: “Esli ne budete podnimatx [um,

ladno”.

Skazal: “Q obe]a@ ne podnimatx [um”.



72  IZRE~ËNNOE  SLOWO

W tot we^er gde-to tridcatx tysq^ ^elowek sobralisx w toj

auditorii. Brat Wud, kotoryj sidit wot zdesx, prisutstwowal w

tot raz, i sidel w toj auditorii. I q&

Moj syn skazal, ili&Moq vena sprosila: “Ty ne pojdë[x

na \to sobranie?”

Q skazal: “Net. Q ne ho^u idti tuda i slu[atx, kak oni

sporqt. Net. Q ne ho^u idti tuda i wyslu[iwatx \to”.

Kogda nastupil we^er, Ne^to skazalo: “Idi tuda”.

Q wzql taksi, moj brat i vena, i moi deti, my poehali tuda. I

q podnqlsq na balkon nomer tridcatx, wot tak wysoko, i sel.

Znaete, poviloj Brat Boswort wy[el tuda, kak staryj

diplomat. On wypisal nekotorye&U nego tam byli wypisany

[estxsot raznyh obetowanij iz Biblii. On skazal: “Tak wot,

Doktor Best, ne podnimetesx li wy s@da, ^toby oprowergnutx

\toj Bibliej hotx odno iz \tih obetowanij. Kavdoe iz \tih

obetowanij nahoditsq w Biblii, otnositsq k Iisusu Hristu,

iscelq@]emu bolxnyh w \tot denx. Esli wy smovete wzqtx odno iz

\tih obetowanij i s pomo]x@ Biblii najti protiwore^ie s

Bibliej, q sqdu, povmu wam ruku, skavu: “Wy prawy”.”

On skazal: “Ne bespokojtesx, kogda zaberusx tuda q ob \tom

pozabo^usx!” On hotel poslednego, ^toby steretx Brata Bosworta

w poro[ok, widite.

Itak, Brat Boswort skazal: “Horo[o, Brat Best, q odno u was

spro[u, i esli wy otwetite mne “da” ili “net”, = skazal, = my

prqmo teperx prekratim debaty”.

I on skazal=on skazal: “Ne bespokojtesx, q ob \tom

pozabo^usx!”

On poprosil predsedatelq sobraniq sprositx ego. Skazal:

“Da”.

On skazal: “Brat Best, primenqlisx li k Iisusu

iskupitelxnye imena Iegowy? “Da” ili “net”?”

|to wsë i re[ilo. Na \tom wsë i kon^ilosx. Gowor@ wam, q

prosto po^uwstwowal, kak ^to-to pro[lo skwozx menq. Q sam

nikogda ob \tom ne dumal. I q podumal: “O-o, wot \to da, on ne

movet otwetitx! Wot i wsë”.

On skazal: “Nu ^to v, Doktor Best, q=q wstrewoven”.

On skazal: “Ne bespokojtesx, q ob \tom pozabo^usx!”

Skazal: “Q wstrewoven, ^to wy ne movete otwetitx na moj

samyj slabyj wopros”. On byl sower[enno newozmutim, i on znal,

na ^ëm on stoit. Itak, potom on prosto sel tam s \tim Pisaniem.

Skazal: “Wozxmi swoi tridcatx minut, q otwe^u potom!”

I poviloj Brat Boswort wstal tam i wzql \to Pisanie, i tak

powqzal togo ^eloweka, ^to ego lico tak pokrasnelo, kazalosx, ob

nego movno bylo zave^x spi^ku.
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On podnqlsq ottuda zloj i kinul na pol bumagi, podnqlsq

tuda, i otpropowedowal horo[u@ kampbellitsku@ propowedx. Q

byl baptistom, q zna@, wo ^to oni werqt. On ne&On

propowedowal o woskresenii: “Kogda \to tlenie oble^ëtsq w

netlenie”, togda u nas budet Bovestwennoe iscelenie”. O-o, wot

\to da! Dlq ^ego nam nuvno iscelenie posle togo, kak my stanem

netlenny (“kogda \to tlenie oble^ëtsq w netlenie”, woskresenie

mërtwyh)? On dave somnewalsq w ^ude, kotoroe Iisus sdelal s

Lazarem, skazal: “On potom umer, i \to bylo prosto wremennym”.

Widite?

I kogda on wot tak zakon^il, on skazal: “Priwedite \togo

Bovestwennogo iscelitelq i pokavite mne, kak on \to delaet!”

Potom u nih woznikla putanica. I Brat Boswort skazal: “Wy

menq poravaete, Brat Best, ^to ne otwetili ni na odin wopros,

kotoryj q wam zadal”.

I tak on togda stal o^enx silxno wozmu]atxsq, on skazal:

“Priwedite \togo Bovestwennogo iscelitelq i pokavite mne, kak

on \to delaet!”

Skazal: “Brat Best, wy werite w spasenie l@dej”?

On skazal: “Kone^no!”

On skazal: “Wy by hoteli, ^toby was nazywali Bovestwennym

spasitelem?”

Skazal: “Kone^no, net!”

“Tak i&to, ^to wy propoweduete spasenie du[i, ne delaet

was Bovestwennym spasitelem”.

On skazal: “Nu, kone^no, net!”

Skazal: “Tak i Brat Branham ne stanet Bovestwennym

iscelitelem ottogo, ^to propoweduet Bovestwennoe iscelenie

dlq tela. On nikakoj ne Bovestwennyj iscelitelx, on prosto

ukazywaet l@dqm na Iisusa Hrista”.

Tot skazal: “Priwedite ego, pokavite mne, kak on \to delaet!

Pozwolxte mne wzglqnutx na l@dej, kotoryh on iscelil segodnq, i

q skavu, wer@ q |tomu ili net”.

Brat Boswort skazal: “Brat Best, \to pohove e]ë na odin

slu^aj u Golgofy: 'Sojdi s Kresta, i my powerim Tebe'.” Widite?

I tak, o-o, togda on po-nastoq]emu wzorwalsq. On skazal:

“Pokavite mne, kak on \to delaet! Pokavite mne, kak on \to

delaet!” Predsedateli zastawili ego sestx. On po[ël tuda, tam

stoql propowednik iz pqtidesqtnikow, i tolknul ego ^erez ws@

platformu. I po\tomu togda oni ostanowili ego. (Itak, Brat

Boswort skazal: “S@da, s@da! Net, net”.) Po\tomu predsedateli

zastawili ego sestx.

R\jmond Ri^i wstal, skazal: “|to takoe otno[enie u `vnogo

Baptistskogo S_ezda?” Skazal: “Wy, baptistskie sluviteli,
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\togo ^eloweka poslal s@da `vnyj Baptistskij S_ezd ili on

pri[ël sam po sebe?” Oni ne otwe^ali. On skazal: “Q was

spra[iwa@!” On znal ih, kavdogo.

Oni skazali: “On pri[ël sam po sebe”. Potomu ^to q zna@,

^to baptisty tove werqt w Bovestwennoe iscelenie. Itak, potom

on skazal: “On pri[ël sam po sebe”.

Itak, potom wot ^to slu^ilosx. Potom Brat Boswort skazal:

“Q zna@, ^to Brat Branham nahoditsq na sobranii, esli on

zaho^et projti i raspustitx sobraw[ihsq = o^enx horo[o”.

Itak, Goward skazal: “Sidi spokojno!”

Q skazal: “Q sivu spokojno”.

I prqmo togda Ne^to pri[lo, na^alo kruvitx, i q znal, ^to

|to byl Angel Gospoda, skazal: “Wstanx!”

Primerno pqtxsot ^elowek wot tak wzqlisx wmeste za ruki,

sdelali prohod, so[ël na platformu.

Q skazal: “Druzxq, q nikakoj ne Bovestwennyj iscelitelx. Q

wa[ brat”. Q skazal: “Brat Best, so wsqkim&” Ili: “Brat Best,

= q skazal, = so wsem uwaveniem k wam, moj brat. Wy imeete prawo

na swoi ubevdeniq, tak ve ime@ i q”. Q skazal: “Kone^no, wy

widite, wy ne smogli dokazatx swo@ pozici@ Bratu Boswortu. Ne

smogli by wy tak i s l@bym, kotoryj wnimatelxno ^itaet

Bibli@, kotoryj znaet wsë \to”. I q skazal: “~to kasaetsq

isceleniq l@dej, q ne mogu ih iscelitx, Brat Best. No q zdesx

kavdyj we^er, esli wy hotite uwidetx, kak Gospodx sower[aet

^udesa, prihodite. On delaet \to kavdyj we^er”.

I on skazal: “Q hotel by uwidetx, kak ty isceli[x kogo-

nibudx i da[x mne wzglqnutx na nih! Ty move[x

zagipnotizirowatx ih swoim gipnozom, no, = skazal, = q by hotel

posmotretx na \to god spustq!”

Q skazal: “Nu ̂ to v, u was estx prawo proweritx ih, Brat Best”.

On skazal: “Nikto, krome was, sbori]a tupyh swqto[, ne

werit w taku@ ^epuhu, kak \ta. Baptisty ne werqt w taku@ ^u[x”.

Brat Boswort skazal: “Odnu minuto^ku”. Skazal: “Skolxko

zdesx l@dej na \tih dwuhnedelxnyh sobraniqh, kotorye

nahodqtsq w horo[ih otno[eniqh s \timi zame^atelxnymi

baptistskimi cerkwami zdesx w Hx@stone, i kotorye mogut

podtwerditx, ^to wy byli isceleny Wsemogu]im Bogom, poka

Brat Branham byl zdesx?” I wstalo bolee trëh soten. Sprosil:

“Kak nas^ët \togo?”

On otwetil: “Oni ne baptisty!” Skazal: “L@boj movet ^to

ho^e[x zaswidetelxstwowatx, \to ne zna^it, ^to \to werno!”

Skazal: “Bovxe Slowo goworit, ^to \to werno, i wy ne movete

\tomu protiwostoqtx. I l@di goworqt, ^to \to werno, i wy ne

movete ot \togo otmahnutxsq. Tak ^to wy budete delatx s |tim?”

Widite, w takom duhe.
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Q skazal: “Brat Best, q gowor@ tolxko Istinu. I esli q

istinen, Bog obqzan poddervatx Istinu”. Q skazal: “Esli On

ne&Esli On ne poddervit Istinu, togda On ne Bog”. I q skazal:

“Q ne iscelq@ l@dej. Q rodilsq s darom widetx \ti we]i, widetx,

kak \to proishodit. Q skazal: “Q zna@, ^to menq neprawilxno

ponima@t, no q ni^ego bolx[e ne mogu delatx, ^em ispolnqtx

ubevdenie swoego serdca”. Q skazal: “Q wer@, ^to Iisus Hristos

woskres iz mërtwyh. I esli Duh, kotoryj prihodit i pokazywaet

wideniq, i tak dalee, esli w \tom somnewaetesx, prihodite i

wyqsnite”. Q skazal: “I wsë”. No q skazal: “No ^to kasaetsq menq,

q ni^ego ne mogu delatx ot samogo sebq”. I q skazal: “Esli q

gowor@ Istinu, Bog obqzan mne zaswidetelxstwowatx, ^to |to =

Istina”.

I primerno w to wremq Ne^to so[lo: “H-[-[-[!” Wot On

idët, shodit prqmo wniz. I Amerikanskaq Associaciq

Fotografow, Duglasskaq studiq w Hx@stone, [tat Tehas, imeq

tam ustanowlennyj bolx[oj fotoapparat (tam zapre]eno

fotografirowatx), zasnqli na foto.

Kogda oni tam snimali fotografii mistera Besta, i on=on

skazal, prevde ^em q so[ël tuda, on skazal: “Podovdite

minutku! U menq zdesx wyhodqt [estx ill@strirowannyh

vurnalow!” On skazal: “S@da, teperx ]ëlkajte mo@

fotografi@!” I on postawil swoj palec w nos togo povilogo

swqtogo muva, wot tak, skazal: “Teperx snimajte mo@

fotografi@!” I oni snqli. Togda on wyta]il swoj kulak i

podnql ego, skazal: “Teperx snimajte!” I wot tak \to snqli.

Potom on sdelal wot tak, poziruq dlq swoej fotografii. On

skazal: “Uwidite \to w moëm vurnale!”, w takom duhe.

Brat Boswort stoql tam i dave slowa ne skazal. Potom oni

prosto snqli fotografi@ |togo.

Tem we^erom po doroge domoj, (\to snql parenx katolik), on

skazal drugomu parn@, on sprosil: “~to ty dumae[x ob |tom?”

Tot skazal: “Q zna@, ^to q kritikowal ego. Tot zob, ^to

ostawil gorlo ven]iny, q skazal, ^to on eë zagipnotizirowal”.

Skazal: “Q mog w \tom i o[ibitxsq”.

Skazal: “~to ty dumae[x o toj fotografii?”

“Q ne zna@”.

Oni polovili w proqwitelx. Wot zdesx ego fotografiq,

movete sprositx u nego, esli hotite. Oni po[li domoj, on sidel

tam i kuril sigaretu. Wo[li i wyta]ili odnu, Brata Bosworta,

tam ni^ego ne bylo. Wyta]ili dwe, tri, ^etyre, pqtx, [estx, i wse

oni byli pustymi. Bog ne dopustil by fotografii Swoego swqtogo

povilogo muva, stoq]ego tam s \tim licemerom, kotoryj

razmahiwal wot tak kulakom pered ego nosom. On ne pozwolil \togo.

Oni wyta]ili sledu@]u@, i tam |to bylo. Skazali, ^to w

tot we^er u togo ^eloweka byl serde^nyj pristup.
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I oni poslali \tot negatiw w Wa[ington, okrug Kolumbii. Na

nego nalovili awtorskoe prawo, poslali nazad.

I Dvordva Dveq Lejsi, na^alxnika otdela FBR po

dokumentirowani@ otpe^atkow palxcew, i tak dalee, odnogo iz

lu^[ih w mire w \toj oblasti, priwezli tuda i potratili dwa dnq

na prowerku fotoapparata, oswe]eniq, i wsego ostalxnogo. I

kogda my w tot denx pri[li, on skazal: “Po^tennyj Branham, q

tove byl wa[im kritikom”. On skazal: “I q skazal, ^to \to

psihologiq, kto-to goworil, ^to oni wideli \tot Swet i wsë

takoe”. I skazal: “Znaete, kak goworqt starye licemery,

priwykli goworitx, (on imel w widu neweru@]ego ^eloweka) ^to

\ti kartiny wezde, \tot wenec wokrug Hrista, wokrug swqtyh, ^to

\to prosto psihologiq”. On skazal: “No, Po^tennyj Branham,

mehani^eskij glaz \togo fotoapparata ne sfotografiruet

psihologi@! Swet pro[ël ^erez ob_ektiw i zaswetil fotoplënku,

i |to bylo tam”. I on skazal&

Q otdal \to na ih usmotrenie. On skazal: “O-o, mister, wy

znaete, skolxko \to stoit?”

I q skazal: “Ne dlq menq, brat moj, ne dlq menq”. I tak on

skazal&

Kone^no, \to ne proizwedët takogo \ffekta pri twoej vizni,

no odnavdy, esli ciwilizaciq prodlitsq i ostanetsq

Hristianstwo, s \tim ^to-nibudx budet.

Itak, druzxq, segodnq we^erom, esli \to na[e poslednee

sobranie na \toj zemle, my s wami prebywali w Prisutstwii

Wsemogu]ego Boga. Moë swidetelxstwo = \to prawda. Mnogo-mnogo

wsego, ponadobilisx by toma knig, ^toby opisatx \to, no q ho^u,

^toby wy znali.

Skolxko zdesx teh, kotorye na samom dele (bez fotografii)

wideli Sam Swet, prebywa@]ij wokrug togo mesta, gde q

propowedowal? Podnimite swoi ruki, po wsemu zdani@, wse, kto

kogda-nibudx |to widel. Widite, gde-to wosemx ili desqtx ruk,

kotorye zdesx sidqt.

Ty skave[x: “Razwe mogli=mogli oni widetx |to, a q ne

widel |togo?” Da, s\r.

Ta=ta Zwezda, za kotoroj sledowali mudrecy, pro[la nad

kavdoj obserwatoriej, a nikto krome nih Eë ne widel. Oni byli

edinstwennymi, kotorye Eë uwideli.

Ilxq stoql tam i smotrel na wse \ti ognennye kolesnicy i

wsë takoe. I Giezij oglqnulsq wokrug, on nigde ih ne widel. Bog

skazal: “Otkro@ glaza ego, ^toby mog uwidetx”. I togda on ih

uwidel, widite. No on byl zdorowym parnem, stoql tam, smotrel

wokrug, no on ne widel \togo. Kone^no. Odnim dano \to widetx, a

drugim ne dano. I \to prawda.

No teperx te, ^to nikogda |to ne wideli, nikogda |to ne

wideli, i te, ^to wideli |to swoimi estestwennymi glazami i
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nikogda ne wideli fotografi@, hotq te, kotorye widqt

fotografi@ ime@t bolee silxnoe dokazatelxstwo, ^em te,

kotorye wideli |to swoimi estestwennymi glazami. Potomu ^to

wy swoimi estestwennymi glazami mogli o[ibitxsq, \to moglo

bytx opti^eskim obmanom. |to tak? No |to ne opti^eskij obman,

|to = Istina, nau^noe issledowanie dokazywaet, ^to |to =

Istina. Itak, Gospodx Iisus \to sdelal.

“~to ve |to togda, na twoj wzglqd, = wy skavete, = Brat

Branham?”

Q wer@, ^to |to tot ve samyj Stolp Ognennyj, kotoryj wël

detej Izrailxskih iz Egipta w Palestinu. Q wer@, ^to |to tot ve

samyj Angel Sweta, kotoryj wo[ël w=w temnicu, podo[ël k

swqtomu Petru i prikosnulsq k nemu, i po[ël wperëd, i otkryl

dwerx, i wywel ego na belyj swet. I q wer@, ^to |to Iisus Hristos

tot ve samyj w^era, segodnq i woweki. Aminx! On tot ve samyj

Iisus, kakim On byl w^era. On woweki budet tem ve samym

Iisusom.

I kogda q gowor@ ob |tom, tot ve samyj Swet, kotoryj na toj

fotografii, nahoditsq&stoit ne bolee dwuh futow ot togo

mesta, gde q sto@ prqmo teperx. |to tak. Q ne wivu Ego

swoimi=swoimi glazami, no q zna@, ^to On stoit zdesx. Q zna@,

^to On prebywaet wnutri menq prqmo teperx. O-o! Esli by wy

tolxko mogli znatx \tu raznicu, kogda sila Wsemogu]ego Boga

ohwatywaet, i kak wsë srazu wyglqdit po-drugomu!

|to wyzow dlq kavdogo. Q ne sobiralsq molitxsq za bolxnyh, q

sobiralsq sower[itx poswq]enie. No widenie wisit nad l@dxmi.

Da. Bog znaet \to. Q ne sobira@sx sozywatx nikakoj molitwennyj

rqd, q prosto ostawl@ was tam sidetx. Kto iz l@dej ne imeet

molitwennoj karto^ki, podnimíte wa[u ruku. Kto-nibudx, u kogo

net molitwennoj karto^ki, ne imeete molitwennoj karto^ki?

Tam sidit negritqnka, q widel, ^to wy podnqli swoi ruki.

Werno? Prosto wstanxte, ^toby q mog wydelitx was na minutku. Q

ne zna@, ^to skavet Swqtoj Duh, no wy smótrite na menq

o^enx-o^enx iskrenne. U was net molitwennoj karto^ki? Esli by

Wsemogu]ij Bog otkryl mne, w ^ëm wa[a beda&Q dela@ \to

prosto dlq na^ala, prosto, ^toby na^atx. Wy werite, ^to q&Wy

znaete, ^to net ni^ego&wo mne net ni^ego horo[ego. Esli wy

zamuvnqq ven]ina: q ni^utx ne bolx[e wa[ego muva. Q prosto

^elowek. No Iisus Hristos estx Syn Bovij, i On poslal Swoj

Duh, ^toby wsë \to podtwerditx.

Esli Bog skavet mne, ^to u was ne w porqdke (i wy znaete, ^to

q woob]e nikak ne mogu imetx s wami kontakta), powerite li wy

wsem swoim serdcem? <Sestra ob_qsnqet=Red.> Bog blagoslowit

was. Togda wa[e wysokoe krowqnoe dawlenie ostawilo was. Wot ^to

u was bylo. Razwe ne tak? Togda saditesx.

Wy tolxko powerxte \tomu hotx odin raz! Q prizywa@ kavdogo

poweritx |tomu.
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Wzglqnite s@da, pozwolxte mne wam koe-^to skazatx. Marfa,

podhodq k Gospodu Iisusu. Tot dar nikogda by ne

zadejstwowal&Posle togo, kak Otec uve pokazal Emu, ^to On

sobiralsq sdelatx. On by nikogda ne zadejstwowal. No ona

skazala: “Gospodi, q&Esli by Ty byl zdesx, ne umer by moj

brat”. Skazala: “No q zna@, ^to dave teperx, ^to by Ty ni

poprosil u Boga, Bog dast \to Tebe”.

On skazal: “Q estx Woskresenie i Viznx, weru@]ij w Menq

hotq i budet mërtw, no on oviwët. I wsqkij viwu]ij i weru@]ij

w Menq ne umrët. Ty weri[x \tomu?”

Poslu[ajte, ^to ona skazala. Ona skazal: “Da, Gospodx. Q

wer@, ^to wsë, ^to Ty skazal = Istina. Q wer@, ^to Ty = Syn

Bovij, Kotoromu nadlevalo prijti w mir”. Wot eë podhod,

smirenno.

Wy ^uwstwuete sebq ina^e, ne tak li, ledi? Da. |to tak.

Ven]ina sidit prqmo tam, tam, rqdom s wami, tove, stradaet

ot artrita i venskoj bolezni. Razwe \to ne tak, ledi? Wstanxte na

minutku, ven]ina w krasnom platxe. Wy byli tak blizko,

widenie podo[lo k wam. Artrit, venskaq boleznx. |to tak? I wot

zdesx w wa[ej vizni ^to-to estx (u was=qsno i ^ëtko wivu was), w

wa[ej vizni mnogo bespokojstwa, mnogo bed. I \to beda s wa[im

l@bimym, \to wa[ muv. On pxqnica. On ne hodit w cerkowx. Esli

\to prawda, podnimite swo@ ruku. Bog blagoslowit was, ledi.

Teperx idite domoj i primite swoë blagoslowenie. Wy isceleny,

wokrug was stanowitsq swetlee.

Muv^ina sidit srazu rqdom, tove, won tam. Wy, s\r, wy

werite wsem swoim serdcem? Wy poterqli odno iz swoih ^uwstw, i

\to ^uwstwo obonqniq. |to tak? Esli da, poma[ite swoej rukoj.

Wot tak prilovíte swo@ ruku k swoemu rtu, skavite: “Gospodx

Iisus, q wer@ Tebe wsem swoim serdcem”. <Brat goworit: “Gospodx

Iisus, q wer@ Tebe wsem swoim serdcem”.=Red.> Bog blagoslowit

was. Idite teperx, i primíte swoë iscelenie.

Imejte weru w Boga! ~to wy wse dumaete ob |tom, tam, szadi?

Wy werite? Prebywajte w po^tenii!

Tam, prqmo w uglu sidit odna ledi. Q wivu, kak \tot Swet

wisit nad nej. Edinstwennym obrazom, kak q mogu rasskazatx ob

\tom, kogda tot Swet wisit. |tot Swet prqmo zdesx wisit nad \toj

ledi. Movet bytx, tolxko ^erez minutu, esli q uwivu, ^to \to.

|to slomaet&Ledi stradaet ot=ot bolezni serdca. Ona smotrit

prqmo na menq.

I muv eë sidit prqmo rqdom s nej. I u eë muva kakaq-to

boleznx, on prosto bolxnoj, rasstrojstwo, bolxnoj. Razwe \to ne

tak, s\r? Podnimite swoi ruki, esli \to prawda. |to tak, \to wy,

ledi, s [arfikom, tam. Mister, razwe \to ne tak? Razwe u was

segodnq ne bylo rasstrojstwa? U was rasstrojstwo veludka,

muv^ina. |to tak.
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Wy werite wsem swoim serdcem, wy, oba? Wy prinimaete |to?

S\r, gowor@ wam, wy tove, q wivu, ^to u was tqga k kureni@.

Perestanxte \to delatx. Wy kurite sigary, wam ne sleduet \togo

delatx, \to delaet was bolxnym. |to tak? Esli da, wot tak

poma[ite swoej rukoj. Wot ^to was rasstraiwaet. |to ploho

skazywaetsq na wa[ih nerwah. Wybrosxte \tu&gadostx i bolx[e

\togo ne delajte, i u was \to perestanet, i wsë budet w porqdke, i

boleznx serdca wa[ej veny ostawit eë. Wy werite \tomu? Razwe

\to ne tak? Q was ots@da ne wivu, wy \to znaete, no wy nosite

sigary na wa[em&w=w wa[em perednem karmane. |to tak.

Wylovite wsë \to ottuda i polovite swo@ ruku na ple^o swoej

veny, skavite Bogu, ^to wy pokon^ili s \toj ^epuhoj, wy

pojdëte domoj zdorowymi, i wy i wa[a vena wyzdoroweete.

Blagoslowenno budet Imq Gospoda Iisusa!

Wy werite wsem wa[im serdcem?

Wot \ta ledi sidit zdesx, smotrit na menq. Wy na&zdesx na

perednem meste, prqmo zdesx sidite. Nebolx[aq

damo^ka&smotrit na menq, sidit wot tam. Wy ne&U was estx

molitwennaq karto^ka, ledi, wot zdesx? U was net molitwennoj

karto^ki? Wy werite wsem swoim serdcem? Wy werite, ^to Iisus

Hristos movet iscelitx was?

~to wy ob |tom dumaete, wy, ^to sidite rqdom s nej? U was

estx molitwennaq karto^ka, ledi? U was net? Wy tove hotite

wyzdorowetx? Ne hoteli by wy pojti i opqtx estx, kak i ranx[e,

^toby prekratilasx boleznx veludka? Wy werite, ^to Iisus

teperx iscelqet was? Wstanxte, esli wy werite, ^to Iisus

Hristos iscelil was. U was byla qzwa veludka, ne tak li? Nerwnoe

sostoqnie posluvilo pri^inoj \togo. Wy dolgoe wremq

nerwni^ali. Osobenno kisloty i wsë takoe, ili, q ime@ w widu,

wydelqetsq kislota, i delaet zuby ^uwstwitelxnymi, kogda wy

otrygiwaete pi]u nazad sebe w rot. |to istina. Da, s\r. |to

pepti^eskaq qzwa, ona nahodilasx w nivnej ^asti wa[ego

veludka. Ona inogda vvët, osobenno posle togo, kak poedite

grenki s maslom. |to tak? Q ne ^ita@ wa[i mysli, no Swqtoj Duh

bezo[ibo^en. Wy teperx isceleny. Idite domoj, budxte zdorowy.

Kak wy, ^to w \tom naprawlenii? Kto-nibudx iz was tam bez

molitwennoj karto^ki, podnimite ruku. Kto-nibudx bez

molitwennoj karto^ki. Horo[o, budxte w po^tenii, werxte wsem

swoim serdcem. Kak nas^ët nawerhu na balkone? Imejte weru w

Boga.

Q ne mogu sdelatx \to sam po sebe, \to tolxko Ego suwerennaq

blagodatx. Wy werite? Q mogu skazatx tolxko kogda On pokazywaet

mne. Naskolxko u tebq wery&Q gowor@ \to, ^toby wstrqhnutx

wa[u weru, i potom smotr@, kuda On powedët menq. Wy osoznali,

^to=^to \to ne brat wa[? Wy nahoditesx w Ego Prisutstwii. Ne q

wsë \to dela@, \to wa[a wera uprawlqet |tim. Q ne mogu |tim

uprawlqtx. Wa[a wera \to delaet. Q nikak ne mogu |tim

uprawlqtx. Odnu minutku.
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W \tom uglu q wivu tam sidit negr, dowolxno poviloj, w

o^kah. U was estx molitwennaq karto^ka, s\r? Wstanxte na

minutku na nogi. Wy werite, ^to q Bovij sluga, wsem swoim

serdcem? Wy dumaete o kom-to drugom, ne tak li? Esli \to tak,

poma[ite rukoj. Ne potomu ^to \to q, brat wa[. Tak wot, u was net

molitwennoj karto^ki. Wy by nikak ne popali w rqd, potomu ^to

u was net molitwennoj karto^ki. Tak wot, esli u kogo-nibudx iz

was estx molitwennye karto^ki, ne=ne=ne wstawajte, ponimaete,

potomu ^to u was budet wozmovnostx prijti w rqd.

No q wivu, ^to \tot Swet prosto wisit nad nim. Widenie e]ë

ne pri[lo. Q ne mogu iscelitx tebq, brat, q ne mogu. Tolxko Bog

movet \to sdelatx. No ty=ty=ty imee[x weru. Ty weri[x. I

estx ne^to takoe, \to=\to wyzwalo \to, kak-to.

Esli Wsemogu]ij Bog skavet \tomu ^eloweku, kakaq u nego

boleznx, wy wse ostalxnye primete swoë iscelenie? Muv^ina,

kotoryj stoít, w desqti-pqtnadcati qrdah ot menq, q nikogda w

vizni ego ne widel. Prosto ^elowek, ^to stoit tam. Esli

Wsemogu]ij Bog otkroet mne, ^to s \tim ^elowekom ne w porqdke,

kavdyj iz was dolven wyjti prqmo ots@da zdorowym ^elowekom.

~to e]ë movet sdelatx Bog? |to tak?

S\r, \to ne s wami ^to-to ne w porqdke. Wy slaby, no^x@

nemnogo wstaëte, predstatelxnaq veleza i wsë takoe, no ne ob \tom

wy bespokoitesx. Wy bespokoitesx otnositelxno wa[ego syna. I

wa[ syn w kakoj-to gosudarstwennoj psihbolxnice, i u nego

razdwoenie li^nosti. |to tak? Poma[ite swoej rukoj, esli \to

tak. |to to^no tak.

Skolxko teperx werqt, ^to Iisus Hristos, Syn Bovij stoit

zdesx? Dawajte wstanem, wozdadim hwalu i primem na[e

iscelenie.

Wsemogu]ij Bog, Awtor Vizni, Daqtelx wsqkogo blagogo dara,

Ty zdesx, tot ve samyj Gospodx Iisus Hristos, tot ve samyj

w^era, segodnq i wo weki.

I, satana, ty dostato^no dolgo zapugiwal \tih l@dej, wyjdi

iz nih! Q proklina@ tebq viwym Bogom, ~xë Prisutstwie teperx

zdesx w forme Stolpa Ognennogo, ostawx \tih l@dej! I wyjdi iz

nih, wo Imq Iisusa Hrista!

Kavdyj iz was, podnimite swoi ruki i woshwalite Boga, i

primite swoë iscelenie, kavdyj. <Sobraw[iesq woshwalq@t

Boga=Red.> À
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